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Dal 1976 offriamo le migliori soluzioni di riscaldamento a combustibile rinnovabile (pellet e legno).  Anno dopo anno continuiamo 
a migliorarci e oggi, grazie al nostro know-how tecnologico e una piattaforma produttiva d’avanguardia, realizziamo apparecchi 

since 1976 we offer the best heating solutions using renewable fuels (pellets and wood). We have improved over the years and 
nowadays, thanks to the technological know-how and a state-of-the-art production system, we produce appliances that are 

40 ANNI DI
ESPERIENZA
40 YEARS EXPERIENCE
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Il rischio di giacenza di magazzino è fortemente 

sostituire il rivestimento (mantenendo il corpo 
motore) esterno ad un delta costo e oneri di 
gestione minimi.

STOCK
The stock risk is extremely low. If a model does not sell, 

with minimum change/cost and operating charges.

Manutenzione e utilizzo sono estremamente 

motore e a tutta la sua componentistica - comune 
a quasi tutte le stufe - è rapida e immediata. 
Questo grazie alla standardizzazione trasversale 
della componentistica (ventilatori, coclee, schede 
elettroniche, ecc.).

SIMPLE USE 
Maintenance and use are extremely easy. The 
electronic control is practically the same for the 

to all its components – common to most of the 
appliances – is fast and immediate. This is due to the 
transversal standardization of all the components 
(fans, screw augers, electronic cards, etc.).

del massimo confort, gli 
apparecchi sono stati 
sviluppati, 

per ridurre 

interne e sono dotati di una 

rumorosa.

SILENT
Planned to guarantee 
maximum comfort, the 

and are equipped with 

poche referenze in termini 
di corpo motore (ma con 

senza eguali) prodotte in 
grandi numeri equivalgono a 

aggiungono severi controlli e 

ogni singolo apparecchio.

SAFETY

a strong production of few 

depths) implies a low index 
of defectiveness. Moreover 
each single appliance 
undergoes strict controls 

standardizzazione dei corpi motore e della 
relativa componentistica.

SERVICE

and the spare parts are very quick thanks 

corresponding components. 

SEMPLICITÀ

SICUREZZA 

STOCK

SILENZIOSITÀ

SERVIZIO

3

4

5

2 SICUREZZA
SAFETY

SERVIZIO
SERVICE

SEMPLICITÀ
SIMPLE USE

SILENZIOSITÀ
SILENT

1STOCK
STOCK
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SCEGLIERCI?
PERCHÉ

Marchio di conformità alle norme Europee
European standards conformity mark

Norma Europea di riferimento per stufe a pellet
European reference standard for pellet stoves

Norma Europea di riferimento per stufe a legna
European reference standard for wood stoves

Norma Europea di riferimento per caldaie e combustibili solidi
European standard for heating boilers for solid fuels

Normativa federale austriaca art.15a
Austrian federal standard - art. 15a

Ordinanza tedesca contro l’inquinamento
German order against air pollution

Ordinanza Svizzera contro l’inquinamento atmosferico (OlAt)
Swiss technical order against air pollution (OlAt)

Ordinanza Svizzera contro l’inquinamento atmosferico (OlAt)
Swiss technical order against air pollution (OlAt)

Ente Elvetico per il coordinamento della protezione antincendio
Fire protection Swiss agency

vengono sottoposti al giudizio di enti autonomi che 

come richiesto da diverse disposizioni di legge 
nazionali e regionali.

The Caminetti Montegrappa appliances are 

them according to the most restrictive European 
standards, which certify their high performance and low 

regional legal provisions.

Caminetti Montegrappa, in un’ottica di 
miglioramento continuo dei propri processi, 

14001:2004 e OHSAS 18001:2007. Questa 
iniziativa, coerente con l’implementazione di 
un Sistema di Gestione Integrato, dimostra 
la sensibilità e l’attenzione dell’azienda 
nei confronti degli aspetti Ambientali e 
di Sicurezza e Salute sul luogo di Lavoro, 
distinguendo Caminetti Montegrappa nel 
proprio mercato di riferimento.

With an eye on the continuous 
improvement of its processes, Caminetti 
Montegrappa has obtained the UNI EN ISO 
14001:2004 and the OHSAS 18001:2007 

with the implementation of a System 
of Integrated Management, shows the 
managerial awareness and attention of the 
company towards the environmental, safety 
and health aspects on the workplace, thus 
distinguishing Caminetti Montegrappa in its 
own reference market.

ECOLOGIA 

RISPARMIO ECONOMICO

ASSISTENZA E SERVIZIO 

temperatura dei nostri apparecchi sono così semplici 
da essere alla portata di tutti. Inoltre la ridotta 

USER FRIENDLY The ignition, the turning off and the 
temperature setting in our appliances are so simple 

reduced maintenance operations implied will make 
the installation of our products in your homes much 

FACILITÀ D’USO

è produrre apparecchi da riscaldamento che 

RELIABILITY Since its foundation, Caminetti 
Montegrappa has always aimed at producing heating 
appliances with the purpose of making them last long 

AFFIDABILITÀ

I materiali selezionati e le tecnologie usate consentono 
ai nostri prodotti un rendimento superiore alla media 
del mercato.
HIGH EFFICIENCY The materials and the 
technology used allow our appliances to have higher 

the market.

ALTO RENDIMENTO

programmazione dei tempi di funzionamento, fanno 

COMFORT The heat produced, the wide vision of 

not least the programming of the functioning times 

COMFORT

SERVICE AND ASSISTANCE 

ensures prompt and professional service whenever 

I nostri prodotti consentono un reale risparmio 
rispetto ai sistemi tradizionali di riscaldamento a 

che caratterizza ogni apparecchio assicura un 

che si tramutano in esiguo consumo e spreco di 

SAVINGS GUARANTEED Our appliances guarantee 
real savings if compared to the traditional heating 
systems using fossil fuels. The technological know-
how that characterizes each appliance guarantees 

imply lower consumptions and less fuel waste.

sottendono al cuore verde e alla vocazione ecologica, 

anni della sua storia.
ECOLOGY 
the low noise emissions and the long duration of 
our appliances underlie the “green” heart and the 
respect for the environment that has distinguished 

MADE IN ITALY 

I nostri apparecchi sono prodotti solo ed 
esclusivamente in Italia.
Our appliances are produced exclusively in Italy.
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SCOPRI I VANTAGGI DEL
CONTO TERMICO 2.0

energia elettrica e gas nel territorio nazionale, ipotizzando zona per zona le temperature medie.

Il Conto Termico è un incentivo gestito dal G.S.E. (Gestore 
dei Servizi Energetici) che viene erogato in 3 mesi 
dall’attivazione della richiesta direttamente sul conto 
corrente. 

RECUPERAERA

IN MODO
SEMPLICE
E VELOCE

INCENTIVO
A FONDO
PERDUTO

entro
3 mesi

ROTTAMA
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INSERTO PER 
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A COSTO
ZERO

FINO AL
65%

con il
Nuovo Conto
Termico 2.0

(D.M. 16/02/16)O CALDAIA

RIPRISTINA

CON GLI 
INSERTI IL TUO 
TRADIZIONALE 

CAMINETTO
APERTO



Il contributo dato dal Conto Termico varia in funzione della Zona Climatica, della potenza dell’apparecchio e delle 
sue emissioni. 
Di seguito riportiamo la tabella suddivisa per tipologia di prodotto: 

ZONA
CLIMATICA A

ZONA
CLIMATICA B

ZONA
CLIMATICA C

ZONA
CLIMATICA D

ZONA
CLIMATICA E

ZONA
CLIMATICA F

Tipologia di
prodotto applicate

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Stufe a pellet 
ad aria calda 
ventilata

€ 288,11 € 408,16 € 528,21 € 672,27 € 816,33 € 864,34

€ 353,31 € 500,53 € 647,74 € 824,40 € 1.001,06 € 1.059,94

€ 345,74 € 489,80 € 633,85 € 806,72 € 979,59 € 1.037,21

€ 423,98 € 600,63 € 777,29 € 989,28 € 1.201,27 € 1.271,93

€ 361,18 € 511,68 € 662,17 € 842,76 € 1.023,35 € 1.083,55

€ 353,31 € 500,53 € 647,74 € 824,40 € 1.001,06 € 1.059,94

Stufe a pellet 
aria calda 
ventilata,
canalizzata

€ 353,31 € 500,53 € 647,74 € 824,40 € 1.001,06 € 1.059,94

€ 479,49 € 679,27 € 879,06 € 1.118,80 € 1.358,55 € 1.438,46

€ 434,41 € 615,41 € 796,42 € 1.013,62 € 1.230,83 € 1.303,23

€ 578,37 € 819,36 € 1.060,35 € 1.349,54 € 1.638,72 € 1.735,12

Stufe a pellet
ermetica aria 
calda ventilata,
canalizzata

€ 356,85 € 505,53 € 654,22 € 832,65 € 1.011,07 € 1.070,54

€ 405,49 € 574,45 € 743,40 € 946,15 € 1.148,90 € 1.216,48

Stufe a pellet
aria calda 
ventilata
con uscita 
fumi integrata

€ 516,18 € 731,26 € 946,34 € 1.204,43 € 1.462,52 € 1.548,55

Stufe a pellet
aria calda
ventilata con 
sistema A.S.S.

€ 345,74 € 489,80 € 633,85 € 806,72 € 979,59 € 1.037,21

€ 417,43 € 591,37 € 765,30 € 974,01 € 1.182,73 € 1.252,30

Stufe a pellet
per riscaldare 
l’acqua

€ 469,35 € 664,92 € 860,48 € 1.095,16 € 1.329,83 € 1.408,06

€ 529,97 € 750,79 € 971,61 € 1.236,60 € 1.501,58 € 1.589,91

€ 599,36 € 849,09 € 1.098,83 € 1.398,51 € 1.698,19 € 1.798,08

€ 522,55 € 740,27 € 958,00 € 1.219,27 € 1.480,55 € 1.567,64

€ 609,21 € 863,04 € 1.116,88 € 1.421,48 € 1.726,08 € 1.827,62

€ 661,09 € 936,55 € 1.212,00 € 1.542,54 € 1.873,09 € 1.983,27

€ 703,77 € 997,00 € 1.290,24 € 1.642,12 € 1.994,00 € 2.111,30

€ 728,53 € 1.032,08 € 1.335,63 € 1.699,90 € 2.064,16 € 2.185,58

€ 790,45 € 1.119,80 € 1.449,15 € 1.844,38 € 2.239,60 € 2.371,34

€ 832,14 € 1.178,86 € 1.525,58 € 1.941,65 € 2.357,72 € 2.496,41

ZONA
CLIMATICA A

ZONA
CLIMATICA B

ZONA
CLIMATICA C

ZONA
CLIMATICA D

ZONA
CLIMATICA E

ZONA
CLIMATICA F

Tipologia di
prodotto applicate

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

Totale incentivo 
previsto

AKTIV
caldaia a pellet 
per riscaldare 
l’acqua

€ 1.415,88 € 2.005,83 € 2.595,78 € 3.303,72 € 4.011,66 € 4.247,64

€ 1.406,70 € 1.992,83 € 2.578,95 € 3.282,30 € 3.985,65 € 4.220,10

€ 1.679,40 € 2.379,15 € 3.078,90 € 3.918,60 € 4.758,30 € 5.038,20

€ 618,84 € 876,69 € 1.134,54 € 1.443,96 € 1.753,38 € 1.856,52

€ 744,66 € 1.054,94 € 1.365,21 € 1.737,54 € 2.109,87 € 2.233,98

€ 1.075,03 € 1.522,96 € 1.970,89 € 2.508,41 € 3.045,92 € 3.225,10

Caminetto a 
legna

€ 531,75 € 753,31 € 974,87 € 1.240,74 € 1.506,62 € 1.595,24

aria naturale/ventilata € 599,36 € 849,09 € 1.098,83 € 1.398,51 € 1.698,19 € 1.798,08

Caminetto 
a pellet per 
riscaldare 
l’acqua

€ 469,35 € 664,92 € 860,48 € 1.095,16 € 1.329,83 € 1.408,06

€ 529,97 € 750,79 € 971,61 € 1.236,60 € 1.501,58 € 1.589,91

€ 599,36 € 849,09 € 1.098,83 € 1.398,51 € 1.698,19 € 1.798,08

€ 522,55 € 740,27 € 958,00 € 1.219,27 € 1.480,55 € 1.567,64

€ 528,87 € 749,24 € 969,60 € 1.234,04 € 1.498,47 € 1.586,62

€ 710,20 € 1.006,11 € 1.302,03 € 1.657,13 € 2.012,23 € 2.130,60

€ 761,47 € 1.078,75 € 1.396,03 € 1.776,76 € 2.157,49 € 2.284,41

€ 794,96 € 1.126,19 € 1.457,42 € 1.854,90 € 2.252,37 € 2.384,87

Caminetto 
a pellet aria 
calda ventilata, 
canalizzata

€ 353,31 € 500,53 € 647,74 € 824,40 € 1.001,06 € 1.059,94

€ 479,49 € 679,27 € 879,06 € 1.118,80 € 1.358,55 € 1.438,46

Focolari a pellet 
ad aria ventilata, 
canalizzata

€ 353,31 € 500,53 € 647,74 € 824,40 € 1.001,06 € 1.059,94

€ 361,18 € 511,68 € 662,17 € 842,76 € 1.023,35 € 1.083,55

€ 353,31 € 500,53 € 647,74 € 824,40 € 1.001,06 € 1.059,94

New
New

New

New
New



Connected Home

 

 

 

-Easy installation and use.

THOMBOX

   del comando attraverso ack di
   risposta).

  che supportano altri protocolli di

   wireless della gamma sicurezza,

   radio per estendere e migliorare la
   comunicazione wireless
• 
   dotazione)

THOMBOX

   radio technology for quick installation

   Internet

   scenarios

RICEVITORE RADIOCOMANDO

• Montaggio sporgente

•

OPERATING MODULE
FOR BOILERS

• Surface-mount installation

SONDA UMIDITÀ E TEMPERATURA

HUMIDITY AND TEMPERATURE 
SENSOR

• 

• 

• 
• 
• The sensor is for indoor use only



EVOCA EXPO

LP 6-9 pellet
6-9 kW
aria ventilata
forced convection

EXPO EVOEVOCA EVO ALPINA EVOTOP EVO TOUR EVO

LI 8 EVO pellet
8,5 kW
aria calda ventilata con uscita
fumi integrata
forced convection with 
integrated smoke outlet

LS 6-9 EVO pellet
6-8,7 kW
aria calda ventilata con
sistema A.S.S.
forced convection with warm
air with A.S.S. system

rivestimenti in maiolica
majolica claddings

rivestimenti in maiolica
majolica claddings

rivestimenti in maiolica
majolica claddings

rivestimenti in maiolica
majolica claddings

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

FOLIA VERSO

NOIR EVO RING EVO RONDE EVO

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

EXPO XWEVOCA XW

LX 9-12 
pellet
aria canalizzata
ducted warm air
9-12 kW

LXE 6-9-12
pellet
ermetica
airtight
6-9,2-12,4 kW

LH 6-9-12
legna - wood
convezione naturale
aria ventilata
aria canalizzata
natural convection
forced convection
ducted warm air
6-9-12 kW

LHW 8-10-12-17 
legna - wood
acqua - water
8-10-12,5-17,5 kW

LW 7-9-12-15-20
pellet
acqua
water
7-9-12
15-20 kW

claddings

O

majolica

EVOCA XW

MB PELLET  W 15-19-23-27 pellet
acqua - water

15,5-19-23,5-27 kW

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

ESSENTIAL Q

ESSENTIAL V

ESSENTIAL O

... per dare valore alla tua scelta!
... to give value to your choice!

AX 9-11 pellet
9,5-11 kW
aria calda canalizzata
ducted warm air



Intuitive software with room temperature and maximum functioning power setting. Equipped with 
ECO STOP function.

Motoriduttore a rotazione continua.
Screw auger speed reducer with continuous rotation.

parete posteriore.

“T” connector of the integrated exhaust pipe, with inspection opening.

Porta dotata di un evoluto sistema di aria secondaria.

+ COMPATTA
          COMPACT

+ SILENZIOSA
          SILENT

+ GRADEVOLE
          PLEASANT

+ EVOLUTA
          ADVANCED

+ PERSONALIZZABILE
          CUSTOMIZABLE

+ PULITA
          CLEAN 

+ ECOLOGICA
         ENVIRONMENT FRIENDLY 

+ ECONOMICA
          COST EFFECTIVE

+ ADATTABILE
          ADAPTABLE

+ INFALLIBILE
          FLAWLESS 

LI8 EVO

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza elettrica
electrical output W

≤ %

rendimento
efficiency ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

fuel capacity  Kg

autonomia h

flue exit pipe  mm

63 x 37  mm

*m2

peso netto
net weight  Kg

weight with packaging  Kg

LI EVO
a pellet ad aria calda ventilata con 
uscita fumi integrata

pellet with a system of forced 
convection integrated smoke 
outlet

1
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15a B-VG

EN 14785  

BImSchV

LRV

OPair 2011

*  - 

New
adapt to any environment.

Silence and extra comfort.

ottimizzazione 
della pulizia del vetro.
Easy-to-clean stove and optimum glass cleaning.

Minimal end-user maintenance interventions. 

pellet per un maggiore risparmio.

savings.

fumaria e alle diverse tipologie di installazione.

installation. 

Sure and fast ignition.

zzazione tim

elle10pipiùmaria e alle diverse tip

stallation. 

S

p0
10più



Intuitive software with room temperature and maximum functioning power setting. Equipped with 

eccesso.

Intelligent management of the air fan.

Motoriduttore a rotazione continua.
Screw auger speed reducer with continuous rotation.

della potenza di funzionamento di ogni fascia oraria programmata.

functioning power for each time range programmed.

Porta dotata di un evoluto sistema di aria secondaria.
*  - 

LS EVO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

LS6 EVO LS9 EVO

potenza certificata
nominal thermal output 2,7 - 6 kW

potenza elettrica
electrical output W

≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

fuel capacity  Kg

autonomia h

flue exit pipe  mm

63 x 37 63 x 37  mm

*m2

peso netto
net weight                           75 Kg

weight with packaging Kg

15a B-VG

EN 14785  

BImSchV

LRV

OPair 2011

a pellet ad aria calda ventilata con 
sistema A.S.S.

pellet with a system of forced 
convection warm air with A.S.S. 
system

6
1

2

7
8

4

5
3

9

10

New

10più

ottimizzazione 
della pulizia del vetro.
Easy-to-clean stove and optimum glass cleaning.

pellet ed elettrici per un maggiore risparmio.

fumaria e alle diverse tipologie di installazione.

Sure and fast ignition.

adapt to any environment.

dallo spegnimento automatico del ventilatore.
Silence and extra comfort, thanks to the automatic turning off 
of the fan.

Sicurezza massima del funzionamento 
(

Minimal end-user maintenance interventions.

del ve
utoma

ame

et 
co
he

o 10ilatore.
off 

piùumaria e alle 

S

p0
+ SILENZIOSA
          SILENT

+ SICURA
          SURE

+ CONFORTEVOLE
          COMFORTABLE

+ EVOLUTA
          ADVANCED

+ PERSONALIZZABILE
          CUSTOMIZABLE

+ PULITA
          CLEAN 

+ ECOLOGICA
          ENVIRONMENT FRIENDLY

+ ECONOMICA
          COST EFFECTIVE

+ ADATTABILE
          ADAPTABLE

+ INFALLIBILE
         FLAWLESS



NOIR EVO ALPINA EVOEVOCA EVO EXPO EVO

New NewNew New

RONDE EVORING EVOTOP EVO TOUR EVO

New NewNew NewLS EVO
a pellet ad aria calda ventilata con 
sistema A.S.S.

pellet with a system of forced 
convection warm air with A.S.S. 
system

New

New

LI EVO
a pellet ad aria calda ventilata con 
uscita fumi integrata

pellet with a system of forced 
convection integrated smoke 
outlet
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EVOCA EVO

Crema
Cream

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
139 kg

EVOCA EVO 
L 59 x P 58,5 x H 109 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
131 kg

EVOCA EVO 
L 59 x P 53,5 x H 109 cm

struttura in acciaio verniciato nero.

The cladding of this stove with the oval decorations 

New
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White

EXPO EVO

Pergamena
Parchment

acciaio verniciato con le lame nella parte superiore 

contemporaneo. Struttura in acciaio verniciato nero.

Essential and soft lines for this stove. The painted steel 
door with openings in the upper part guarantees a 

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
143 kg

EXPO EVO 
L 56 x P 57 x H 110 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
135 kg

EXPO EVO 
L 56 x P 52 x H 110 cm

New
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NOIR EVO

Stufa dal design minimalista con una grande porta 
frontale che evidenzia la forma a parallelepipedo, 
caratterizzata da linee squadrate e compatte. 

in acciaio verniciato nero.

Minimalist design for this stove, with a large frontal 
door which enhances its geometrical form, marked 

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
116 kg

NOIR EVO 
L 42 x P 49,5 x H 109 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
108 kg

NOIR EVO 
L 42 x P 44,5 x H 109 cm

New



ALPINA EVO

leggermente ricurva, riprende le linee dei fianchi. 

verniciato nero.

front with the slightly curved door in cast iron 

Crema
Cream

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
161 kg

ALPINA EVO 
L 55 x P 53,5 x H 109 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
153 kg

ALPINA EVO 
L 55 x P 48,5 x H 109 cm

New



Crema
Cream

TOP EVO

Stufa dalle linee tondeggianti,  interpreta il gusto 

parte frontale riprende le forme curve con la 

maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero. 

modern flavour adding a soft touch. The front 
recalls the curved lines of the structure with 
the slightly shaped door in cast iron. Cladding in 

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
135 kg

TOP EVO 
L 55 x P 53,5 x H 109 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
127 kg

TOP EVO 
L 55 x P 48,5 x H 109 cm

New



3332

White

RING EVO

porta frontale che armonicamente segue le curve. 

in acciaio verniciato nero.

frontal door that harmoniously follows the curves.

painted steel.

Metallic grey

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
121 kg

RING EVO 
L 56 x P 56 x H 110 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
113 kg

RING EVO 
L 56 x P 51 x H 110 cm

New
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TOUR EVO

le maioliche sagomate caratterizzano questo 

maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero.

this appliance. The rounded form also of the door 

Havana

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
126 kg

TOUR EVO 
L 56 x P 56 x H 110 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
118 kg

TOUR EVO 
L 56 x P 51 x H 110 cm

New
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Metallic grey

RONDE EVO

Stufa di forma cilindrica dal design attuale. Il sapiente 
accostamento  degli elementi costruttivi e la porta 
curva enfatizzano il piacere della visione del fuoco.

in acciaio verniciato nero.

Cylindrical form for this stove with a very updated 

and the rounded door enhance the pleasure given 

LI EVO 8,5 kW
a pellet ad aria calda ventilata con uscita fumi integrata
pellet with a system of forced convection with integrated 
smoke outlet

peso netto
net weight
124 kg

RONDE EVO 
L 56 x P 56,5 x H 109 cm

LS EVO 6-8,7 kW
a pellet ad aria calda ventilata con sistema A.S.S.
pellet with  a system of forced convection warm air
with A.S.S. system

peso netto
net weight
116 kg

RONDE EVO 
L 56 x P 56,5 x H 109 cm

New



AX
sottili, a pellet ad aria calda 
ventilata, canalizzata

slim, pellet with a system of 

forced convection, ducted

Intuitive software with room temperature and maximum functioning power setting. Equipped with 
ECO STOP function.

Motoriduttore a rotazione continua.
Screw auger speed reducer with continuous rotation.

posteriore.

Porta dotata di un evoluto sistema di aria secondaria.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

15a B-VG

EN 14785  

BImSchV

LRV

OPair 2011

*  - 

AX9 AX11

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza elettrica
electrical output W

≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

fuel capacity  Kg

autonomia h

flue exit pipe  mm

 mm

*m2

peso netto
net weight  Kg

weight with packaging  Kg

2

5

6
9

3

7

4

10

8

1

New

10più

to any environment.

Silence and extra comfort.

alte prestazioni di riscaldamento e di diffusione 
del calore.

heating performances and heat convection. 

ottimizzazione 
della pulizia del vetro.
Easy-to-clean stove and optimum glass cleaning.

Minimal end-user maintenance interventions.

pellet per un maggiore risparmio.

savings.

fumaria e alle diverse tipologie di installazione.

Sure and fast ignition.

to e en

a

p10diffusione 

p

pipiùmaggiore ri

s.

fu

p0sa

+ POTENTE
          POWERFUL

+ SILENZIOSA
          SILENT

+ SOTTILE
          SLIM

+ EVOLUTA
          ADVANCED

+ PERSONALIZZABILE
          CUSTOMIZABLE

+ PULITA
          CLEAN 

+ ECOLOGICA
          ENVIRONMENT FRIENDLY

+ ECONOMICA
          COST EFFECTIVE

+ ADATTABILE
         ADAPTABLE

+ INFALLIBILE
          FLAWLESS 



White

FOLIA

version. The delicate lines of the decoration and 

AX 9,5-11 kW sottili, a pellet ad aria calda ventilata, canalizzata
slim, pellet with a system of forced convection, ducted

peso netto
net weight
192 kg

FOLIA 
L 96 x P 36 x H 117 cm

New
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Metallic grey
Crema
Cream

VERSO

ecco una stufa a pellet dalle linee rigorose, dove 
il rivestimento metallico gioca avvolgendo la porta 
con volumi asimmetrici, e dove la forma precisa 

arrotondati. Struttura in acciaio verniciato nero.

This pellet stove with its austere lines is the perfect 

the metallic cladding surrounds the door with 

AX 9,5-11 kW sottili, a pellet ad aria calda ventilata, canalizzata
slim, pellet with a system of forced convection, ducted

peso netto
net weight
154 kg

VERSO 
L 96 x P 36 x H 117 cm

New
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15a B-VGEN 14785  BImSchV LRV    OPair 2011

LP6 LP9

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza elettrica
electrical output W

≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 2,45 - 4,53 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

fuel capacity  Kg

autonomia h

flue exit pipe  mm

 mm

*m2

peso netto
net weight                                                      74  Kg

weight with packaging  Kg

*  - 

NOIR VISUAL

RONDE RING ARKO

LIFE

LUCE

TOP TOUR

COUNTRY

ALPINA

LINEA
PELLET

NEW 
LINEA

EVOCA

New

EXPO

New
LP
a pellet ad aria calda ventilata

pellet with a system of forced 
convection
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Crema
Cream

EVOCA

struttura in acciaio verniciato nero.

The cladding of this stove with the oval decorations 

C

LP 6-9 kW a pellet ad aria calda ventilata
pellet with a system of forced convection

peso netto
net weight
131 kg

EVOCA
L 59 x P 56,5 x H 109 cm

New



Pergamena
ParchmentWhite

EXPO

acciaio verniciato con le lame nella parte superiore 

contemporaneo. Struttura in acciaio verniciato nero.

Essential and soft lines for this stove. The painted steel 
door with openings in the upper part guarantees a 

P

LP 6-9 kW a pellet ad aria calda ventilata
pellet with a system of forced convection

peso netto
net weight
135 kg

EXPO
L 56 x P 55 x H 110 cm

New



15a B-VGEN 14785  BImSchV LRV    OPair 2011 15a B-VGEN 14785  BImSchV LRV    OPair 2011

LX9 LX12

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza elettrica
electrical output W

≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

fuel capacity 22 22  Kg

autonomia 34 - 7,5 h

flue exit pipe  mm

 mm

*m2

peso netto
net weight Kg

weight with packaging Kg

LXE6 LXE9 LXE12

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza elettrica
electrical output W

≤ ≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

fuel capacity 22 22 22  Kg

autonomia 36 - 7 h

flue exit pipe  mm

 mm

*m2

peso netto
net weight Kg

weight with packaging Kg

*  - *  - 

LX LXE
a pellet ad aria calda ventilata, 
canalizzata

pellet with a system of forced 

convection, ducted

a pellet ermetica ad aria calda 
ventilata, canalizzata

pellet airtight with a system of 

forced convection, ducted
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15a B-VGEN 14785  BImSchV LRV    OPair 2011 15a B-VGEN 13240 BImSchV LRV    OPair 2011

LH6 LH9 LH12

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza
output kW

≤ ≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 224 352 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure  Pa

flue exit pipe  mm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 3 3 3 m

*m2

peso netto
net weight  Kg

weight with packaging  Kg

*  - 

*  - 

LW7 LW9 LW12 LW15 LW20

potenza certificata
nominal thermal output kW

heat output transferred 
to room air

kW

heat output transferred 
to water

kW

CO misurato

oxygen

≤ ≤ ≤ ≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ ≥ ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C
tiraggio
(depressione al camino)
flue draught pressure

 Pa

fuel capacity 25 25 25 25 25  Kg

autonomia 34 - 7 h

flue exit pipe  mm
ingresso aria per la 

 mm

potenza certificata 

thermal output
*m2

peso netto
net weight  Kg

weight with packaging  Kg

LW LH
a pellet per riscaldare l’acqua

pellet for water heating

a legna ad aria calda a convezione 
naturale, ventilata, canalizzata

wood natural convection, forced 
convection, ducted warm air
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EN 13240 BImSchV

*  - 

LHW8 LHW10 LHW12 LHW17

potenza certificata
nominal thermal output kW

potenza
output kW

heat output transferred to room air 3,5 4,5 5,5 kW

heat output transferred to water 4,5 5,5 kW

≤ ≤ ≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ ≥ ≥ 76,5 %

average fuel consumption 2,4 5,3 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 7,5  g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 223 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure Pa

flue exit pipe  mm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 4 4 4  m

*m2

peso netto
net weight kg

weight with packaging kg

NOIR XW VISUAL XW

ARKO XW LUCE XW COUNTRY XW

LINEA XWLINEA XWLIFE XW

TOP XW TILE XWALPINA XW TOUR XW

RONDE XW RING XW

EVOCA XW

NEW LINEA XW

EXPO XW

New New
LHW
a legna per riscaldare l’acqua

wood for water heating
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Crema
Cream

EVOCA XW

C

struttura in acciaio verniciato nero.

The cladding of this stove with the oval decorations 

LX 9-12 kW a pellet ad aria calda ventilata, canalizzata
pellet with a system of forced convection, ducted

peso netto
net weight
155 kg

EVOCA XW
L 65 x P 64 x H 109 cm

LXE 6-9,2-12,4 kW
a pellet ermetica ad aria calda ventilata, canalizzata
pellet airtight with a system of forced convection, 
ducted

peso netto
net weight
155 kg

EVOCA XW
L 65 x P 64 x H 109 cm

LW 7-9-12-15-20 kW a pellet per riscaldare l’acqua
pellet for water heating

peso netto
net weight
170 kg

EVOCA XW
L 65 x P 64,5 x H 109 cm

LH 6-9-12 kW
a legna ad aria calda a convezione naturale, 
ventilata, canalizzata
wood natural convection, forced convection, 
ducted warm air

peso netto
net weight
164 kg

EVOCA XW
L 65 x P 65 x H 109 cm

LHW 8-10-12,5-17,5 kW a legna per riscaldare l’acqua
wood for water heating

peso netto
net weight
214 kg

EVOCA XW
L 65 x P 69,5 x H 109 cm

New



Pergamena
ParchmentWhite

EXPO XW

P

acciaio verniciato con le lame nella parte superiore 

contemporaneo. Struttura in acciaio verniciato nero.

Essential and soft lines for this stove. The painted steel 
door with openings in the upper part guarantees a 

LX 9-12 kW a pellet ad aria calda ventilata, canalizzata
pellet with a system of forced convection, ducted

peso netto
net weight
154 kg

EXPO XW
L 62 x P 62 x H 110 cm

LXE 6-9,2-12,4 kW
a pellet ermetica ad aria calda ventilata, canalizzata
pellet airtight with a system of forced convection, 
ducted

peso netto
net weight
154 kg

EXPO XW
L 62 x P 62 x H 110 cm

LW 7-9-12-15-20 kW a pellet per riscaldare l’acqua
pellet for water heating

peso netto
net weight
169 kg

EXPO XW
L 62 x P 63 x H 110 cm

LH 6-9-12 kW
a legna ad aria calda a convezione naturale, 
ventilata, canalizzata
wood natural convection, forced convection, 
ducted warm air

peso netto
net weight
163 kg

EXPO XW
L 62 x P 63,5 x H 110 cm

LHW 8-10-12,5-17,5 kW a legna per riscaldare l’acqua
wood for water heating

peso netto
net weight
213 kg

EXPO XW
L 62 x P 68 x H 110 cm

New



*  - 

MB PELLET W15 W19 W23 W27

potenza certificata
nominal thermal output kW

heat output transferred to 
room air

kW

heat output transferred to 
water

kW

CO misurato
≤ ≤ ≤ ≤ %

rendimento
efficiency ≥ ≥ ≥ ≥ %

fuel consumption kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature °C

tiraggio (depressione al 
camino)
flue draught pressure

 Pa

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue mm

h. min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 4 4 4 m

fuel capacity  Kg

autonomia h

flue exit pipe  mm

ingresso aria per la 
 mm

certificata

thermal output

264 *m2

peso netto
net weight Kg

weight with packaging Kg

15a B-VGEN 14785 BImSchV

door kit Quadro

Optional: gestisco il mio riscaldamento
Optional: I manage my own heating

door 

New

door kit Orizzontale

New

MB PELLET W
caminetto a PELLET per riscaldare l’acqua con caricamento laterale DX o SX 

Fireplace MB PELLET W for water heating with right- or left-hand side loading
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ESSENTIAL O

 pellet

 - for water heating

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

Collocazione con lesena a parete

34

34

New
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ESSENTIAL V

Collocazione con lesena a parete

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

34

34

 pellet

 - for water heating

New
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ESSENTIAL Q

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

Collocazione con lesena a parete

34

 pellet

 - for water heating



Il marmo è un materiale naturale e come tale è soggetto a variazioni estetiche e cromatiche quali colorazione, tonalità, 
venature e presenza di eventuali fossili. Tali aspetti sono da considerarsi peculiari caratteristiche che conferiscono unicità ad 
ogni singolo prodotto. Le lavorazioni eseguite con metodi artigianali conferiscono ai rivestimenti della Caminetti Montegrappa 
la qualità dei prodotti “fatti a mano”. - La maiolica è un prodotto artigianale; le eventuali piccole imperfezioni sono da 
considerarsi caratteristiche di questa lavorazione e non difetti poiché ogni elemento è lavorato e verniciato a mano. Si 

CMtech®2 refrattario ceramico, costituito da una miscela esclusiva di 
materie prime naturali, cotto ad alte temperature. Eventuali cavilli e fessurazioni non pregiudicano le caratteristiche tecnico-

CMtech® il refrattario realizzato con spessori importanti per 
garantire robustezza e una combustione ottimale, che si distingue per la gradevole colorazione chiara, ideale per far risaltare 

-  trattato con particolari processi produttivi può presentare lievi variazioni tonali. - Il legno è un materiale naturale 
con caratteristiche peculiari  quali fessurazioni ed assestamenti. - La Ditta
opportune senza darne preavviso, per esigenze tecniche o commerciali e non si assume responsabilità per eventuali errori 
e inesattezze sul contenuto di questo depliant. - È vietata
trasgressori saranno perseguiti a norma di legge. - I dati e le misure forniti hanno valore indicativo.

Marble

Majolica is a handcrafted product: 
any crazings, marks or shadings on its surface enhance its authenticity. Colours and shades may vary slightly. - CMtech®2 
refractory ceramic

refractory lining, is not prejudicial to the performance and correct functioning of the appliance. - Steel is specially treated 
CMtech®, the very thick refractory material that guarantees sturdiness 

 - Wood is a natural material subject to splits and settlement. - The Company reserves the right 

forbidden Data and measurements are 
provided purely as an indication.

ED
IZ

IO
N

E 
20

16
/1

1

) è puramente indicativo ed è calcolato nel caso di ambienti perfettamente coibentati e con apparecchio installato 

corrispondenza dei numeri indicati a tutte le applicazioni.

grado di fornirvi  le indicazioni sulle apparecchiature adatte.

technical visit all the information on the needed devices. 
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CAMINETTI MONTEGRAPPA S.p.A. con Socio Unico - Via A. da Bassano, 7/9 - 36020 POVE DEL GRAPPA (VI) ITALY 

 - www.caminettimontegrappa.it



1



2



32

Light 01
12,0 kW
CM P01
8,9 kW

Montegrappa Pellet
10,4 kW
Montegrappa Pellet Power
15,5 kW
Essential 01 
Minimal 01
Cina 
Frame 01
India
Stone 01

Light 02
13,0 kW
CM P02
10,5 kW
Essential 02
Minimal 02
San Diego
Frame 02
Venghè 02
Stone 02

Light 03
10,5 kW
CM P03
10,3 kW
Essential 03
Minimal 03
Frame 03
Stone 03

Light 06
15,0 kW
Essential 06
Minimal 06
Frame 06
Stone 06

Light 80
14,4 - 21,4 - 27,3 kW
Essential 80L
Minimal 80L
Venghè 80L

Tech 3
16,0 kW
Basic
Slide
Slide con panca

14

16

18

32

48

34

50

60

70

80

CM P05
11,1 kW
Silver
Logico
Spazio
Spazio con panca
Rustico
Rustico con panca

MB Mega Fire
13,5 kW
Minimal Mega
Venghè
Toscana/M

MB Quadra Plus
9,4 kW
Minimal Quadra
Liguria

Toscana

MB R90 Plus
10,3 kW
Altea
Puebla
Fidenza
Esperia

MB Nuovo Trio Plus 60
11,0 kW
Minimal Trio
Pisa
Biellatre/T
Ferrara

Compact 70S
7,5 kW
Compact 80S
8,0 kW
Minimal 70 - 80

Bravo 65
6,0 kW
Bravo 75
8,5 kW
Bravo 75A
8,5 kW
Bravo 75R
8,5 kW

88

102

112

122

132

142

146



54

IL CATALIZZATORE-FRANGIFIAMMA: si trova nella parte superiore della camera di combustione ed è realizzato 
in CMtech®

le emissioni e migliorare il rendimento dell’apparecchio.

FLAME DISTRIBUTOR-CATALYSER: it is located in the upper part of the combustion chamber, made in ceramic 
refractory CMtech®

performance of the appliance.

UN VETRO SEMPRE PULITO: una serie di fori sul telaio delle porte, appositamente calibrati, convoglia un costante 

ripulitura manuale.

CLEAN GLASS FOREVER:

time frequency for the manual cleaning operations.

VISIONE DEL FUOCO: il corretto dimensionamento dei bordi metallici delle porte e l’utilizzo di soluzioni 
con  porte interamente in vetro, nei nostri apparecchi, ci permettono di garantire sempre la massima 

FLAMES VISION: the correct dimension of the metal frames of the doors and the use of doors completely 

CMtech®: refrattario con impasto cementizio a freddo realizzato con spessori importanti per garantire robustezza 
e una combustione ottimale, si distingue per la gradevole colorazione chiara, ideale per far risaltare il colore ed il 

CMtech®: sturdiness and optimum 

just perfectly.

IL GIRO FUMI: 
termico fra i prodotti della combustione e l’aria da riscaldare, non da ultimo consente di ottimizzare le emissioni per 
ottemperare ai limiti richiesti dalle normative vigenti.

THE SMOKE CIRCUIT:

CMtech®2: refrattario ceramico, costituito da una miscela esclusiva di materie prime naturali, cotto ad alte temperature, 
ripristina velocemente la temperatura della camera di combustione dopo ogni ricarica grazie al calore accumulato in 
precedenza ed è in grado di restituirlo per un lungo periodo dopo lo spegnimento del fuoco.

CMtech®2: 
rapidly restores the temperature of the combustion chamber after each fuel charge thanks to the heat accumulated 

PUNTI
DI FORZA
OUR STRENGTHS

CASSETTO CENERI: la maggior parte dei nostri prodotti ha in dotazione un cassetto ceneri di facile estrazione che 
agevola la corretta manutenzione dell’apparecchio.

ASH DRAWER: 
maintenance much easier.

IMBALLO PROTETTIVO: tutte le procedure di stoccaggio sono state appositamente studiate per salvaguardare le 

ridisegnato sulla sagoma di quest’ultimi, riducendo così i margini di movimento del materiale ed aumentandone la 

PROTECTIVE PACKAGING: all the stocking procedures have been carefully studied to protect the surface of the 
appliance and the claddings and to ensure the integrity of each piece. The styrofoam used for the packaging of the 

the packaging and increasing its stability during transportation. 

TEST FINE LINEA:

I corpi motore, oltre a dover superare le consuete prove di sicurezza, obbligatorie per legge, vengono testati in 

FINAL TESTING: all our products, before being packed, are tested and tried in order to check that the absorption 

safety of the electrical parts.  Thanks to the meticulous controls carried out on the production process, Caminetti 
Montegrappa is capable of minimizing the risk of placing faulty products on the market and guarantees the delivery 

TEST
ED

ARIA PRIMARIA: tutti i nostri apparecchi a legna permettono una precisa regolazione dell’aria primaria, questo 
garantisce un controllo ottimale della combustione con notevoli vantaggi sulla resa termica. Inoltre alcune versioni 

prelevando direttamente dall’esterno l’aria necessaria alla combustione, questo rende il caminetto inseribile anche in 
case con ventilazione controllata.

PRIMARY AIR INTAKE: a
ensures the optimum control of the combustion process and so great advantages on the thermal output. Moreover, 

CANALIZZAZIONE DELL’ARIA: un nostro caminetto ben posizionato può riscaldare un’intera abitazione, difatti 
su tutta la gamma è possibile canalizzare l’aria calda e quindi riscaldare contemporaneamente più ambienti con una 

AIR DUCTING: 

SEMPRE A LIVELLO: ogni monoblocco è dotato di piedini regolabili antiscivolo che consentono un corretto 
livellamento della struttura. 

ALWAYS LEVELLED:



76

40 ANNI DI
ESPERIENZA
40 YEARS EXPERIENCE

dell’eccellenza nella progettazione, nei componenti e nei materiali utilizzati. Sottopone i propri prodotti al giudizio di 

del processo produttivo. DAL 1976
SINCE 1976
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DESIGN PER OGNI
STILE DI ARREDO
DESIGN FOR EVERY STYLE 

un’estetica altrettanto impeccabile. Un design attuale in grado di soddisfare ogni esigenza di arredo, con i rivestimenti più 

decorative need.  The variety of models proposed facilitates the choice of the appliance that can suit best your home, 
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SCEGLIERCI?
WHY SHOULD YOU
CHOOSE US?

PERCHÉ

EN 14785

EN 13229

15a B-VG

I nostri prodotti consentono un reale risparmio rispetto ai 
sistemi tradizionali di riscaldamento a combustibili fossili. Infatti, 
la dotazione tecnologica che caratterizza ogni apparecchio 
assicura un elevato rendimento, una combustione ottimizzata 
che si tramutano in esiguo consumo e spreco di combustibile.

SAVINGS GUARANTEED
Our appliances guarantee real savings if compared to the 
traditional heating systems using fossil fuels. The technological 

Il calore prodotto, l’ampia visione del fuoco, l’apprezzata 

dei tempi di funzionamento, fanno dei nostri prodotti 
un’esperienza di puro benessere.

COMFORT

of the appliance and last but not least the programming of 
the functioning times in the Montegrappa Pellet make our 

I nostri apparecchi sono prodotti solo
ed esclusivamente in Italia.

MADE IN ITALY

Una capillare rete di rivenditori e di 

autorizzati nel territorio nazionale 
intervengono in ogni situazione  

cortesia: oltre 200 CAT in Italia e 
numerosi all’estero.

SERVICE AND ASSISTANCE

ensures prompt and professional 

200 CAT in Italy and several abroad.

la durata nel tempo dei nostri 
prodotti sottendono al cuore 
verde e alla vocazione ecologica, 
che hanno accompagnato la nostra 
azienda nei 40 anni della sua storia.

ECOLOGY

emissions and the long duration 
of our appliances underlie the 
“green” heart and the respect 
for the environment that has 
distinguished our company since 
1976.

I materiali selezionati e le tecnologie usate 
consentono ai nostri prodotti un 
rendimento superiore alla media del 
mercato.

HIGH EFFICIENCY 
The materials and the technology used 

average present in the market.

Da 40 anni l’obbiettivo di Caminetti 
Montegrappa è produrre apparecchi da 
riscaldamento che mantengono inalterati 

RELIABILITY
Since its foundation, Caminetti 

purpose of making them last long and 

L’accensione e lo spegnimento dei nostri apparecchi, nonché 
l’impostazione della temperatura nel Montegrappa Pellet, 
sono funzioni così semplici da essere alla portata di tutti. 

ancora più apprezzabile l’impiego dei nostri prodotti nelle 
vostre abitazioni.

USER FRIENDLY

as the temperature setting in the Montegrappa Pellet, are 

installation of our products in your homes much more 
appreciable.

COMFORT

MADE IN ITALY

ASSISTENZA E SERVIZIO

ALTO RENDIMENTO

RISPARMIO ECONOMICO

ECOLOGIA

FACILITÀ D’USO

AFFIDABILITÀ

Marchio di conformità alle norme Europee
European standards conformity mark

Norma Europea di riferimento per stufe a pellet
European reference standard for pellet stoves

Norma Europea di riferimento per inserti e caminetti
European reference stand

Normativa federale austriaca art.15a
Austrian federal standard - art. 15a

BlmSchV
Ordinanza tedesca contro l’inquinamento

German order against air pollution

LRV
Ordinanza Svizzera contro l’inquinamento atmosferico (OlAt)

Swiss technical order against air pollution (OlAt)

OPair 2011
Ordinanza Svizzera contro l’inquinamento atmosferico (OlAt)

Swiss technical order against air pollution (OlAt)

Ente Elvetico per il coordinamento della protezione antincendio
Fire protection Swiss agency

CERTIFICAZIONI
AZIENDALI

Gli apparecchi prodotti da Caminetti 
Montegrappa vengono sottoposti al giudizio di 
enti autonomi che li valutano in base alle più 

rendimento e le basse emissioni, come richiesto 
da diverse disposizioni di legge nazionali e 
regionali.

The Caminetti Montegrappa appliances are 
authorised by independent organisations that assess 
them according to the most restrictive European 

national and regional legal provisions.

CERTIFICAZIONI
PRODOTTO
PRODUCT CERTIFICATES COMPANY CERTIFICATES

Caminetti Montegrappa, in un’ottica di 
miglioramento continuo dei propri processi, 

14001:2004 e OHSAS 18001:2007. Questa 
iniziativa, coerente con l’implementazione di 
un Sistema di Gestione Integrato, dimostra 
la sensibilità e l’attenzione dell’azienda 
nei confronti degli aspetti Ambientali e 
di Sicurezza e Salute sul luogo di Lavoro, 
distinguendo Caminetti Montegrappa nel 
proprio mercato di riferimento.

With an eye on the continuous 
improvement of its processes, Caminetti 
Montegrappa has obtained the UNI EN ISO 
14001:2004 and the OHSAS 18001:2007 

with the implementation of a System 
of Integrated Management, shows the 
managerial awareness and attention of the 
company towards the environmental, safety 
and health aspects on the workplace, thus 
distinguishing Caminetti Montegrappa in its 
own reference market.
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MINIMAL 01

STONE 02

STONE 03

STONE 06

ESSENTIAL 01

ESSENTIAL 02

ESSENTIAL 03

ESSENTIAL 06

Light 01
12,0 kW

CM P01
8,9 kW

Montegrappa Pellet
10,4 - 15,5 kW

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

FRAME 01CINA

FRAME 02

FRAME 03

FRAME 06

VENGHÈ 02

INDIA

MINIMAL 02 SAN DIEGO

MINIMAL 03

MINIMAL 06

STONE 01

Light 02
13,0 kW

CM P02
10,5 kW

MINIMAL MEGA

MINIMAL QUADRA

rivestimenti in acciaio
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in acciaio
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

AMALFI/MVENGHÈ

AMALFILIGURIA TOSCANA

TOSCANA/M

MB Mega Fire
13,5 kW

MB Quadra Plus
9,4 kW

rivestimenti in marmo
maeble claddings

BIELLATRE/TPISA FERRARAMINIMAL TRIO

rivestimenti in acciaio
painted sheet-steel claddings

MB Nuovo Trio Plus 60
11,0 kW

Light 03
10,5 kW

CM P03
10,3 kW

Light 06
15,0 kW

MINIMAL 70 - 80

rivestimenti in marmo
maeble claddings

rivestimenti in acciaio
painted sheet-steel claddings

SLIDE
CON PANCA

BASIC SLIDE

Tech 3
13,0 kW

Compact 70S
7,5 kW

Compact 80S
8,0 kW

Bravo 65
6,0 kW

Bravo 75
8,5 kW

Bravo 75A
8,5 kW

Bravo 75R
8,5 kW

ESSENTIAL 80L

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

VENGHÈ 80LMINIMAL 80L

Light 80
14,4 - 21,4 - 27,3 kW

SILVER

rivestimenti in acciaio verniciato
painted sheet-steel claddings

rivestimenti in marmo
maeble claddings

SPAZIO RUSTICO
CON PANCA

LOGICO RUSTICOSPAZIO
CON PANCA

CM P05
11,1 kW

                                      rivestimenti in marmo
                                          maeble claddings

FIDENZAPUEBLA ESPERIAALTEA

MB R 90 Plus
10,3 kW
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convezione naturale - natural convection

potenza
output 7,8 - 15,6 kW

potenza certificata
nominal thermal output 12,0 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,30 kg/h

portata in massa dei fumi 8,1 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 256 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 137* *m2

peso netto 191 kg

peso con imballo 206 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto dall’estetica moderna con porta interamente in vetro ceramico, apertura a saliscendi e a 
ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori 

®2, refrattario ceramico. 
Il caminetto può essere completato con due kit opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella 
versione naturale che ventilata.

mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick 
®2, refractory 

natural and the forced convection versions.

LIGHT 01

≥ 35* cm altezza piano fuoco con kit
              canalizzazione aria forzata

≥ 35* cm hearth height with
               forced air channelling kit

TEST
ED

*
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ventilato

potenza
output 5,7 - 11,5 kW

potenza certificata
nominal thermal output 8,9 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,40 kg/h

portata in massa dei fumi 9,4 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 220 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 103* *m2

peso netto 173 kg

peso con imballo 194 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto del design contemporaneo connotato dalla forma quadrata della porta in vetro ceramico 

®2, refrattario 
ceramico, con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione 
naturale.

®2, 

CM P01

TEST
ED
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MONTEGRAPPA Pellet MONTEGRAPPA Pellet POWER

potenza certificata
nominal thermal output 3,1 - 10,4 4,3 - 15,5 kW

potenza elettrica nominale
electricall output 100 - 425 100 - 425 W

≤ 0,04 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 90,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,75 - 2,74 0,91 - 3,51 kg/h

portata in massa dei fumi 4,0 - 9,3 5,2 - 13,6 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 63,8 - 175,7 73,0 - 171,0 °C

flue draught pressure 10 11  Pa

fuel capacity 50 50 kg

autonomia
burn time 66 - 18 55 - 14 h

tubo uscita fumi Ø 100 Ø 100 mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 Ø 80 cm

heatable area at nominal thermal output 119* 176* *m2

peso netto 175 175 kg

peso con imballo 200 200 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

                MONTEGRAPPA PELLET
MONTEGRAPPA PELLET POWER

Montegrappa Pellet DX

Montegrappa Pellet SX

Caminetto a pellet dall’estetica moderna con porta quadrata interamente in vetro ceramico, apribile 
ad anta. Camera di combustione rivestita in ghisa, mentre nella parte superiore si trova il Catalizzatore-

®2, refrattario ceramico. Disponibile nella versione ad aria calda ventilata.

of CMtech®

TEST
ED
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ESSENTIAL 01

essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare 

design.

a minimal frame in black painted steel, ideal to 

settings.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 01 - CM P01 - MONTEGRAPPA PELLET

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

9

96

1
63

9

193

96 97

1

13
6

63

72 71

19
63

61

40

103
60
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MINIMAL 01

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 01 - CM P01 - MONTEGRAPPA PELLET

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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CINA

Cornice lineare dallo stile classico di facile 
collocazione in diverse tipologie di arredamento. 
Realizzata in marmo Rosa Asiago lucidato. 

placed in any decorative setting. Polished marble 
Rosa Asiago.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 01 - CM P01 - MONTEGRAPPA PELLET

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



2726

FRAME 01

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza 
il rivestimento FRAME è tra i più richiesti e 
apprezzati: un best seller. Il passepartout è in granito 

trattamento protettivo, mentre la cornice esterna è 
in PIETRA DI  VICENZA spazzolata, con trattamento 
protettivo.

The combination of materials and colours used 
for FRAME is one of the most liked and requested 
matches: our bestseller. The inner frame is in granite 

protective varnish; the outer frame is in PIETRA DI 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 01 - CM P01 - MONTEGRAPPA PELLET

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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INDIA

Gioco di geometrie per un effetto optical: un 

spazzolato con trattamento protettivo sottolineato 
da una base curva e da un riquadro interno, 
entrambi realizzati in Pietra di Vicenza spazzolata 
con trattamento protettivo. 

Geometry plays the major role here: a large circle 

protective varnish underlined by a curved base and 
an internal frame in Pietra di Vicenza brushed and 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 01 - CM P01 - MONTEGRAPPA PELLET

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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STONE 01

STONE è un’interessante rivisitazione, in chiave 
moderna, della lavorazione a spacco, generalmente 
utilizzata nei caminetti rustici. Di particolare effetto 
il caldo abbinamento, tono su tono, realizzato 
utilizzando il marmo GIALLO REALE sia per la 

lucida.

STONE is a modernization of the more traditional 
rought-cut style, typical in more country-style 
models. Its distinguishing touch is given by the 
colour match of marble GIALLO REALE both for 

inner frame.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 01 - CM P01 - MONTEGRAPPA PELLET

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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convezione naturale - natural convection

potenza
output 8,4 - 16,9 kW

potenza certificata
nominal thermal output 13,0 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,63 kg/h

portata in massa dei fumi 11,5 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 239 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 200 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 20 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 148* *m2

peso netto 245 kg

peso con imballo 267 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto dall’estetica moderna che si caratterizza per la larghezza della porta interamente in vetro 
ceramico con apertura a saliscendi e a ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita in CMtech®, 

in CMtech®2, refrattario ceramico. Il caminetto può essere completato con due kit opzionali per 
distribuzione dell’aria calda sia nella versione naturale che ventilata.

close sliding mechanism and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber 
made of CMtech®

is made of CMtech®

≥ 35* cm altezza piano fuoco con kit
              canalizzazione aria forzata

≥ 35* cm hearth height with
               forced air channelling kit

*

LIGHT 02

TEST
ED

15a B-VGEN 13229  BImSchV LRV    OPair 2011

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED
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ventilato

potenza
output 6,8 - 13,6 kW

potenza certificata
nominal thermal output 10,5 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,77 kg/h

portata in massa dei fumi 12,5 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 221 °C

flue draught pressure 13  Pa

tubo uscita fumi Ø 200 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 20 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 120* *m2

peso netto 217 kg

peso con imballo 241 kg

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto della linee morderne caratterizzato dallo sviluppo orizzontale della porta, con bordo 
in acciaio verniciato e vetro ceramico; apertura a saliscendi azionabile con l’impiego della maniglia 

®2, refrattario ceramico, con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili 
versioni ad aria calda ventilata o a convezione naturale.

®2, 

CM P02

TEST
ED
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ESSENTIAL 02

essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare 

design.

a minimal frame in black painted steel, ideal to 

settings.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 02 - CM P02

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

9

126

1
93

9

227

114 115

1

16
1

93

72 71

19
93

55

40

97
90
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MINIMAL 02

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 02 - CM P02

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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SAN DIEGO

Un’elegante cornice in acciaio verniciato grigio 
metallizzato con un riquadro interno in acciaio 
verniciato grigio. Un geometrico gioco di colori 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 02 - CM P02

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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FRAME 02

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza 
il rivestimento FRAME è tra i più richiesti e 
apprezzati: un best seller.  Il passepartout è in granito 

trattamento protettivo, mentre la cornice esterna è 
in PIETRA DI VICENZA spazzolata, con trattamento 
protettivo.

The combination of materials and colours used 
for FRAME is one of the most liked and requested 
matches: our bestseller. The inner frame is in granite 

protective varnish; the outer frame is in PIETRA DI 
 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 02 - CM P02

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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VENGHÈ 02

Rivestimento in Pietra Venghè, che richiama 
esteticamente il quasi omonimo legno Wenghè: 
molto versatile, si presta ad essere inserito in 
ambienti e stili diversi. Il colore morbido e naturale 
della Pietra Venghè levigata con trattamento 
protettivo, riscalda cromaticamente l’ambiente nel 
quale si inserisce.

it apt to be placed in any decorative environment.
The soft and natural colour of the polished Venghè 

the setting it is located. 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 02 - CM P02

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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STONE 02

STONE è un’interessante rivisitazione, in chiave 
moderna, della lavorazione a spacco, generalmente 
utilizzata nei caminetti rustici. Di particolare effetto 
il caldo abbinamento, tono su tono, realizzato 
utilizzando il marmo GIALLO REALE sia per 
la parte a spacco sia per il riquadro interno con 

STONE is a modernization of the more traditional 
rought-cut style, typical in more country-style 
models. Its distinguishing touch is given by the 
colour match of marble GIALLO REALE both for 

inner frame.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 02 - CM P02

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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convezione naturale - natural convection

potenza
output 6,8 - 13,6 kW

potenza certificata
nominal thermal output 10,5 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,00 kg/h

portata in massa dei fumi 10,1 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 253 °C

flue draught pressure 11  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 120* *m2

peso netto 200 kg

peso con imballo 215 kg

*

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto dall’estetica moderna che si contraddistingue dallo sviluppo verticale della porta 
interamente in vetro ceramico, apribile a saliscendi e a ribalta per la pulizia. Camera di combustione 
rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti: nella parte superiore il Catalizzatore-

®2, refrattario ceramico. Il caminetto può essere completato con due kit 
opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella versione naturale che ventilata.

close sliding mechanism and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber 
made of CMtech®

is made of CMtech®

≥ 35* cm altezza piano fuoco con kit
              canalizzazione aria forzata

≥ 35* cm hearth height with
               forced air channelling kit

LIGHT 03

TEST
ED

15a B-VGEN 13229  BImSchV LRV    OPair 2011

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED



5150

ventilato

potenza
output 6,6 - 13,3 kW

potenza certificata
nominal thermal output 10,3 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,75 kg/h

portata in massa dei fumi 9,7 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 254 °C

flue draught pressure 14  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 118* *m2

peso netto 182 kg

peso con imballo 204 kg

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto moderno  caratterizzato dalla forma rettangolare a sviluppo verticale della porta, con 

®2, 
refrattario ceramico e con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a 
convezione naturale.

®2, 
refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced convection air versions are available.

CM P03

TEST
ED
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ESSENTIAL 03

essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare 

design.

a minimal frame in black painted steel, ideal to 

settings.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 03 - CM P03

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

9

184

92 93

1

13
0

50 9

83

1
50

73 72

19
50
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40
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MINIMAL 03

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 03 - CM P03

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



5756

FRAME 03

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza 
il rivestimento FRAME è tra i più richiesti e 
apprezzati: un best seller. Il passepartout è in granito 

trattamento protettivo, mentre la cornice esterna è 
in PIETRA DI VICENZA spazzolata, con trattamento 
protettivo.

The combination of materials and colours used 
for FRAME is one of the most liked and requested 
matches: our bestseller. The inner frame is in granite 

protective varnish; the outer frame is in PIETRA DI 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 03 - CM P03

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



5958

STONE 03

STONE è un’interessante rivisitazione, in chiave 
moderna, della lavorazione a spacco, generalmente 
utilizzata nei caminetti rustici. Di particolare effetto 
il caldo abbinamento, tono su tono, realizzato 
utilizzando il marmo GIALLO REALE sia per 
la parte a spacco sia per il riquadro interno con 

STONE is a modernization of the more traditional 
rought-cut style, typical in more country-style 
models. Its distinguishing touch is given by the 
colour match of marble GIALLO REALE both for 

inner frame.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 03 - CM P03

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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convezione naturale - natural convection

potenza
output 9,7 - 19,5 kW

potenza certificata
nominal thermal output 15,0 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,95 kg/h

portata in massa dei fumi 12,9 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 254 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 250 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 25 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 5 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 170* *m2

peso netto 310 kg

peso con imballo 335 kg

*

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto dalla connotazione minimalista, si caratterizza dalla forma rettangolare a sviluppo orizzontale 

ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori 
®2, refrattario ceramico. 

Il caminetto può essere completato con due kit opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella 
versione naturale che ventilata.

easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick refractory 
®2, refractory ceramic. 

and the forced convection versions. 

≥ 35* cm altezza piano fuoco con kit
              canalizzazione aria forzata

≥ 35* cm hearth height with
               forced air channelling kit

LIGHT 06

TEST
ED
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ESSENTIAL 06

essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare 

design.

a minimal frame in black painted steel, ideal to 

settings.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 06

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

48

40
90

120 73 72

19
123

9

158

1
123
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MINIMAL 06

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 06

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

48

40
93

120
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FRAME 06

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza 
il rivestimento FRAME è tra i più richiesti e 
apprezzati: un best seller. Il passepartout è in granito 

trattamento protettivo, mentre la cornice esterna è 
in PIETRA DI VICENZA spazzolata, con trattamento 
protettivo.

The combination of materials and colours used 
for FRAME is one of the most liked and requested 
matches: our bestseller. The inner frame is in granite 

protective varnish; the outer frame is in PIETRA DI 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 06

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



6968

STONE 06

STONE è un’interessante rivisitazione, in chiave 
moderna, della lavorazione a spacco, generalmente 
utilizzata nei caminetti rustici. Di particolare effetto 
il caldo abbinamento, tono su tono, realizzato 
utilizzando il marmo GIALLO REALE sia per 
la parte a spacco sia per il riquadro interno con 

STONE is a modernization of the more traditional 
rought-cut style, typical in more country-style 
models. Its distinguishing touch is given by the 
colour match of marble GIALLO REALE both for 

inner frame.  

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 06

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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Caminetto per riscaldare l’acqua, dalla connotazione moderna. Si distingue per la forma rettangolare 
della porta, interamente in vetro ceramico; apertura a saliscendi e a ribalta per la pulizia. Camera 
di combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti. Opzionali i due 
accessori per il vaso d’espansione aperto e per vaso d’espansione chiuso.

shape of the door, completely made in ceramic glass; open/close sliding mechanism and tilt mechanism 
for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick refractory 

LIGHT 80

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

≥ 30* cm altezza piano fuoco con kit
              per vaso d’espansione aperto

≥ 30* cm hearth height with
               kit for open expansion vase

1" f

LIGHT 80-15 LIGHT 80-21 LIGHT 80-27
potenza
output 9,3 - 18,7 13,9 - 27,8 17,7 - 35,4 kW

potenza certificata
nominal thermal output 14,4 21,4 27,3 kW

potenza resa all’ambiente
heat output transferred to room air 5,9 8,8 12,0 kW

potenza resa all’acqua 8,5 12,6 15,3 kW

≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 ≥ 80,0 ≥ 80,0 %

1,5 1,5 1,5 bar

consumo medio combustibile
average fuel consumption 4,23 6,25 8,0 kg/h

portata in massa dei fumi 14,6 17,9 17,3 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 178 227 244 °C

flue draught pressure 12 12 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 250 Ø 250 Ø 250  mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 25 / � Ø 25 / � Ø 25 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 5 5 5  m

condotti entrata aria
air inlet ducts Ø 12 / � Ø 12 / � Ø 12 / � cm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 163* 240* 306* *m2

peso netto 308 308 308 kg

peso con imballo 326 326 326 kg

TEST
ED
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1  caldaia a pellet 
  

2  

3  puffer riscaldamento e produzione acqua calda sanitaria

4  gruppo di miscelazione con collettore per riscaldamento
    a pavimento

5  riscaldamento a pavimento

6   gruppo miscelatore per pannelli solari 

7   

8   caminetto a legna per il riscaldamento dell'acqua

9   radiatori
     radiators

10  acqua calda sanitaria

11 ingresso acqua acquedotto

7

10

10

11

9

8

5

5

4 6

3 1 2

LIGHT 80

per vaso di espansione aperto per vaso di espansione chiuso

* * *

* accessori obbligatori - compulsory accessories

 accessorio obbligatorio qualora non presente su impianto esistente - compulsory accessory if not present in existing equipment

Per i kit vedere listino prezzi - For the kit see price list

KIT REGOLAZIONE

ARIA PRIMARIA

KIT FOR PRIMARY

AIR ADJUSTMENT

KIT TERMOREGOLATORE

THERMOREGULATOR KIT

KIT TERMOREGOLATORE

THERMOREGULATOR KIT

CIRCOLATORE

CIRCULATION PUMP

CIRCOLATORE

CIRCULATION PUMP

VALVOLA SCARICO TERMICO 

CON POZZETTO 1/2”

HEART RELEASE VALVE WITH 

1/2” BULB WELL

L'immagine della pagina precedente e lo schema riportati hanno puro valore indicativo e non vanno utilizzati come progetti di 

e in base alle norme idrauliche in vigore, soprattutto riguardo ai dispositivi di sicurezza e di controllo. 

have to carry out the installation according to the needs of the end user, the conditions of the installation room and of the house, 
and according to the plumbing standards in force, especially regarding all safety and control devices.
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ESSENTIAL 80L

essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per 

arredi di design.

a minimal frame in black painted steel, ideal to 
highlight the flames. Perfect in modern decorative 
settings.

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 80

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

9

118

1
83

83

77 76

19

48

40
90

80
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MINIMAL 80L

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 80

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

48

40
93

80 80 76

90

118

90
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VENGHÈ 80L

Rivestimento in Pietra Venghè, che richiama 
esteticamente il quasi omonimo legno Wenghè: 
molto versatile, si presta ad essere inserito in 
ambienti e stili diversi.  Il colore morbido e naturale 
della Pietra Venghè levigata con trattamento 
protettivo, riscalda cromaticamente l’ambiente nel 
quale si inserisce.

it apt to be placed in any decorative environment. 
The soft and natural colour of the polished Venghè 

the setting it is located. 

Disponibile per: - Available for :
LIGHT 80

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

48

40

103
80 76

110

118

110
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convezione naturale - natural convection

potenza
output 8,4 - 16,9 kW

potenza certificata
nominal thermal output 13,0 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,70 kg/h

portata in massa dei fumi 12,1 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 262 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 250 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 25 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4** m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 148* *m2

peso netto 232 kg

peso con imballo 257 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

   con riduzione Ø 20 cm altezza minima 6 m - **

*

Vetro a tre facce per una più ampia visione del fuoco. La porta è interamente in vetro ceramico 
con apertura a saliscendi; i  due vetri laterali sono apribili ad anta per agevolare la pulizia. Camera 
di combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti. Il caminetto può 
essere completato con due kit opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella versione naturale che 
ventilata.

of the combustion chamber made of CMtech®

convection versions.

TECH 3

≥ 35* cm altezza piano fuoco con kit
              canalizzazione aria forzata

≥ 35* cm hearth height with
               forced air channelling kit

TEST
ED
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BASIC

Un rivestimento dalle linee pulite: base in Marmo 
Giallo Oro e Bianco Panna spazzolati e con 
trattamento protettivo. 

Clean lines for this cladding: raised-hearth in marble 
Giallo Oro and Bianco Panna brushed,  dressed 

Disponibile per: - Available for :
TECH 3

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



8584

SLIDE

Rivestimento in pietra Venghè levigata e Marmo 

lati, abbinata alla morbidezza  delle lavorazioni della 
pietra e del marmo.

Cladding in polished Venghè stone and marble Bian-

Disponibile per: - Available for :
TECH 3

collocazione con lesena a parete

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



8786

SLIDE CON PANCA

Un gioco di volumi, creato dal sovrapporsi della 
pietra Venghè levigata al Marmo Bianco Panna 
spazzolato, entrambi con trattamento protettivo. 

A game of volumes thanks to the overlapping of 
polished Venghè stone and brushed marble Bianco 

Disponibile per: - Available for :
TECH 3

collocazione con lesena a paretecon panca reversibile

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



8988

ventilato

potenza
output 7,2 - 14,4 kW

potenza certificata
nominal thermal output 11,1 kW

≤ 0,10 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,97 kg/h

portata in massa dei fumi 11,7 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 245 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 127* *m2

peso netto 237 kg

peso con imballo 260 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

BlmSchV

Caminetto con visione del fuoco su due lati senza interruzioni, grazie al vetro ceramico in un’unica 
lastra sagomata. Si distingue per la  porta ad angolo con bordo in acciaio verniciato, apribile a saliscendi 

®2, refrattario ceramico e piano fuoco in ghisa. Sono 
disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione naturale.

distributor-catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced 
convection air versions are available. 

CM P05

CM P05 DX CM P05 SX

TEST
ED



9190

SILVER

Rivestimento ad angolo dal design minimalista, ben 
si adatta a diverse tipologie di arredamento, dal 
moderno essenziale al classico contemporaneo.  
Realizzato in un unico elemento  in acciaio verniciato 
grigio metallizzato.

any decoration setting: from modern to classic 
contemporary. Made of one single piece of metal 
grey painted steel.

Disponibile per: - Available for :
CM P05

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

collocazione ad angolo aperto a sinistra

collocazione ad angolo aperto a destra



9392

LOGICO

LOGICO è un rivestimento dal design minimale e 
dalle forme decise, realizzato con materiali quali la 
pietra VENGHE’ levigata con trattamento protettivo 
e il marmo BIANCO PANNA spazzolato con 
trattamento protettivo.

LOGICO is a minimal and neat cladding made of  

varnish.

Disponibile per: - Available for :
CM P05

lesena o quinta da eseguirsi sul posto

collocazione ad angolo aperto a sinistra

collocazione ad angolo aperto a destra



9594

SPAZIO

Facilmente adattabile in diversi contesti d’arredo, 
questo rivestimento, crea un angolo  di stile e calore.  

in marmo Chiaro bocciardato con base in marmo 
Rosa Asiago lucidato. Trave in legno impiallacciato 
ciliegio, tinta chiara

Disponibile per: - Available for :
CM P05

collocazione ad angolo aperto a destra

collocazione ad angolo aperto a sinistra
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SPAZIO CON PANCA

Spazio con panca è realizzato in marmo Chiaro 
bocciardato con base e panchina in marmo 
Rosa Asiago lucidato. Trave e cassettone in legno 
impiallacciato ciliegio, tinta chiara.

bench in polished marble Rosa Asiago. Mantelshelf 

Disponibile per: - Available for :
CM P05

collocazione ad angolo aperto a destra

collocazione ad angolo aperto a sinistra



9998

RUSTICO

Marmo TRAVERTINO ROSATO lavorato a 
mattoncini, sabbiato con trattamento protettivo 
e fugato grigio. Base in marmo ROSSO ASIAGO 
lucidato. Trave in legno abete lavorato a massello, 
tinta scura.

Bricks-effect marble TRAVERTINO ROSATO, 

Disponibile per: - Available for :
CM P05

collocazione ad angolo aperto a sinistra

collocazione ad angolo aperto a destra



101100

RUSTICO CON PANCA

tradizionale. Realizzato in Marmo Travertino Rosato 
lavorato a mattoncini, sabbiato con trattamento 

legno Abete lavorato a massello, tinta scura.

Bricks-effect marble Travertino Rosato sandblasted 

Raised-hearth and bench in polished marble Rosso 

Disponibile per: - Available for :
CM P05

collocazione ad angolo aperto a destra

collocazione ad angolo aperto a sinistra
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EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

ventilato

Ø 20 cm
solo per il riscaldamento

only for heating pourposes

Ø 25 cm
tassativo per la cottura

mandatory for barbecueing

potenza
output 8,7 - 17,5 8,7 - 17,5 kW

potenza certificata
nominal thermal output 13,5 13,5 kW

≤ 0,17 ≤ 0,24 %

rendimento
efficiency ≥ 81,0 ≥ 80,0 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,67 3,72 kg/h

portata in massa dei fumi 15,8 16,0 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 205 205 °C

flue draught pressure 13 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 200 Ø 250 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 20 / � Ø 25 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 5 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 154* 154* *m2

peso netto 334 334 kg

peso con imballo 355 355 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Caminetto tradizionale di grandi dimensioni; porta rettangolare con bordo in acciaio verniciato e 

combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti; nella parte superiore il 
®2, refrattario ceramico.  Sono disponibili versioni ad aria calda 

ventilata o a convezione naturale.

combustion chamber made of CMtech®

in the upper part is made of CMtech®2, refractory ceramic. Natural and forced convection air versions 
are available. 

MB MEGA FIRE

TEST
ED
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MINIMAL MEGA

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
MB MEGA Fire

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



107106

VENGHÈ

Rivestimento in Pietra Venghè, che richiama 
esteticamente il quasi omonimo legno Wenghè: 
molto versatile, si presta ad essere inserito in 
ambienti e stili diversi.  Il colore morbido e naturale 
della Pietra Venghè levigata con trattamento 
protettivo, riscalda cromaticamente l’ambiente nel 
quale si inserisce.

it apt to be placed in any decorative environment.
The soft and natural colour of the polished Venghè 

the setting it is located. 

Disponibile per: - Available for :
MB MEGA Fire

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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AMALFI/M

Rivest imento da l  gusto contemporaneo 
caratterizzato dalle forme morbide. Realizzato in 
marmo Chiaro bocciardato con piano della base in 

in legno impiallacciato Ciliegio, tinta chiara.

polished marble Giallo Oro or Rosa Sabrina. 

Disponibile per: - Available for :
MB MEGA Fire

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione con parziale incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



111110

TOSCANA/M

Cornice di ispirazione classica che ben si inserisce 
nelle moderne ambientazioni. Realizzata in marmo 
Giallo D’Istria a grosso spessore, sabbiato con 
trattamento protettivo.

Classic style for this frame that can easily be placed 
in modern decorative settings. Sandblasted marble 

Disponibile per: - Available for :
MB MEGA Fire

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



113112

ventilato

potenza
output 6,1 - 12,2 kW

potenza certificata
nominal thermal output 9,4 kW

≤ 0,20 %

rendimento
efficiency ≥ 82,2 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,50 kg/h

portata in massa dei fumi 11,8 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 205 °C

flue draught pressure 11  Pa

tubo uscita fumi Ø 200 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 20 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 108* *m2

peso netto 227 kg

peso con imballo 248 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

Caminetto tradizionale con porta quadrata bordata in acciaio verniciato e vetro ceramico, azionabile 
a saliscendi con maniglia isolata termicamente; apertura ad anta per la pulizia. Camera di combustione 

®2, refrattario ceramico e piano fuoco in 
ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione naturale.

®2, refractory ceramic, and cast 
iron hearth. Natural and forced convection air versions are available. 

MB QUADRA PLUS

TEST
ED
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MINIMAL QUADRA

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
MB QUADRA Plus

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



117116

LIGURIA

Notevole impatto per questo riquadro con base 
a sbalzo. Realizzato in granito Nero Assoluto 

Sopralzo in marmo Bianco Panna, spazzolato con 
trattamento protettivo.

Disponibile per: - Available for :
MB QUADRA Plus

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto



119118

AMALFI

Rivestimento dal gusto contemporaneo 
caratterizzato dalle forme morbide. Realizzato in 
marmo Chiaro bocciardato con piano della base in 

in legno impiallacciato Ciliegio, tinta chiara.

polished marble Giallo Oro or Rosa Sabrina. 

Disponibile per: - Available for :
MB QUADRA Plus

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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TOSCANA

Cornice di ispirazione classica che ben si inserisce 
nelle moderne ambientazioni. Realizzata in marmo 
Giallo D’Istria a grosso spessore, sabbiato con 
trattamento protettivo.

Classic style for this frame that can easily be placed 
in modern decorative settings. Sandblasted marble 

Disponibile per: - Available for :
MB QUADRA Plus

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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ventilato

potenza
output 6,6 - 13,3 kW

potenza certificata
nominal thermal output 10,3 kW

≤ 0,12 %

rendimento
efficiency ≥ 84,2 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,63 kg/h

portata in massa dei fumi 10,9 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 209 °C

flue draught pressure 12  Pa

tubo uscita fumi Ø 200 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 20 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 118* *m2

peso netto 214 kg

peso con imballo 235 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

Caminetto tradizionale dalla porta curva con bordo in acciaio verniciato e vetro ceramico sagomato 
che concede un’ampia visione del fuoco. Apertura a saliscendi con maniglia isolata termicamente e 

CMtech®2, refrattario ceramico, e piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata 
o a convezione naturale.

catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced convection 
air versions are available. 

MB R90 PLUS

TEST
ED
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ALTEA

Rivestimento ad angolo che si caratterizza dal 

marmo Giallo Oro spazzolato con trattamento 
protettivo. Sopralzo in marmo Chiaro bocciardato. 

per la cappa.

Corner cladding marked by the rounded line of the 
projecting raised-hearth. Brushed marble Giallo 

marble Chiaro. A painted steel blade for the hood is 

Disponibile per: - Available for :
MB R90 Plus

collocazione ad angolo 90° con panchina a sinistra

collocazione ad angolo 90° con panchina a destra
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PUEBLA

Particolare rivestimento dalle linee morbide che 
seguono la curvatura del caminetto.  Realizzato 

con trattamento protettivo. Sopralzo in marmo 
Chiaro bocciardato. In dotazione una lama in acciaio 

curve of the fireplace. Flamed and brushed granite 

bush-hammered marble Chiaro. A painted steel 

Disponibile per: - Available for :
MB R90 Plus

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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FIDENZA

Realizzato  in marmo Chiaro bocciardato. Piano 
della base in marmo Rosso Asiago lucidato. Trave in 
legno impiallacciato Ciliegio, tinta chiara.

hammered marble Chiaro. Surface of the raised-
hearth in polished Rosso Asiago. Mantelshelf in 

Disponibile per: - Available for :
MB R90 Plus

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation
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ESPERIA

Curve e linee che si incontrano per questo 
rivestimento ad angolo. Realizzato in marmo Chiaro 
bocciardato. Piano della base e della panchina in 
marmo Rosa Sabrina lucidato. Cassettone e trave in 
legno impiallacciato Ciliegio, tinta chiara.

Curves and lines meet in this corner cladding. Bush-
hammered marble Chiaro. Surface of the raised-
hearth and the bench in polished Rosa Sabrina. 

finish.

Disponibile per: - Available for :
MB R90 Plus

collocazione ad angolo 90° con panchina a sinistra

collocazione ad angolo 90° con panchina a destra
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ventilato

potenza
output 7,1 - 14,3 kW

potenza certificata
nominal thermal output 11,0 kW

≤ 0,20 %

rendimento
efficiency ≥ 79,5 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 3,30 kg/h

portata in massa dei fumi 16,2 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 207,9 °C

flue draught pressure 10  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 / � cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 m

condotti entrata aria
air inlet ducts cm

heatable area at nominal thermal output 126* *m2

peso netto 196 kg

peso con imballo 217 kg

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

Caminetto panoramico, dalle linee tradizionali con porta sagomata a tre lati bordata  in acciaio verniciato 
e vetro ceramico intero. Apertura a saliscendi con maniglia isolata termicamente e ad anta per la pulizia. 

®2, refrattario 
ceramico, e piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione 
naturale.

made of CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced convection air versions 
are available.

MB NUOVO TRIO PLUS 60

TEST
ED
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MINIMAL TRIO

Rivestimento di estrema pulizia formale, si sviluppa 

armonioso accostamento di questo rivestimento 
agli arredamenti più diversi. La cornice realizzata 
in acciaio verniciato grigio metallizzato enfatizza il 
focolare al suo interno.

shaped frame in metallic grey steel emphasizes the 
hearth.

Disponibile per: - Available for :
MB Nuovo TRIO Plus 60

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione con parziale incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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PISA

Stile intramontabile per questo rivestimento che si 
caratterizza per le forme curve. Realizzato in marmo 
Chiaro bocciardato. Piano della base in marmo Rosa 
Asiago lucidato. Trave in legno impiallacciato Ciliegio, 
tinta chiara.

the raised-hearth in polished marble Rosa Asiago. 

Disponibile per: - Available for :
MB Nuovo TRIO Plus 60

collocazione con lesena a parete

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation

collocazione ad incasso

lesena o quinta da eseguirsi sul posto
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BIELLATRE/T

Stile sempre attuale per questo rivestimento 
ad angolo che si sviluppa su tre lati. Realizzato in 
marmo Chiaro bocciardato. Base in marmo Rosso 
Asiago lucidato. Trave in legno impiallacciato Ciliegio, 
tinta scura.

sided structure. Bush-hammered marble Chiaro. 
Raised-hearth in polished marble Rosso Asiago. 

Disponibile per: - Available for :
MB Nuovo TRIO Plus 60

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation
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FERRARA

Stile tradizionale per questo rivestimento ad angolo 
che si sviluppa su tre lati. Realizzato in marmo 
Travertino Rosato lavorato a mattoncini, sabbiato 
con trattamento protettivo e fugato grigio. Base in 
marmo Rosso Asiago lucidato. Trave in legno Abete 
lavorato a massello, tinta scura.

three-side structure. Bricks-effect marble Travertino 

Disponibile per: - Available for :
MB Nuovo TRIO Plus 60

collocazione ad angolo 90°
90° corner installation
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* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

Inserti dall’estetica moderna con porta ad anta reversibile interamente in vetro ceramico. Disponibili in 
due misure, 70 e 80 cm. di larghezza. Camera di combustione, completa di Catalizzatore-Frangifiamma 
rivestita in CMtech®2, refrattario ceramico, con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili kit per la 
ventilazione e il montaggio.

combustion chamber and flame distributor-catalyser made of CMtech®

iron hearth. Ventilation kit and installation kit available.

COMPACT 70S
COMPACT 80S

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

COMPACT 70S

COMPACT 80S

COMPACT 70S COMPACT 80S

potenza
output 4,8 - 9,7 5,2 - 10,4 kW

potenza certificata
nominal thermal output 7,5 8,0 kW

≤ 0,21 ≤ 0,21 %

rendimento
efficiency ≥ 75,5 ≥ 75,5 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,21 2,33 kg/h

portata in massa dei fumi 8,6 9,0 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 248,5 260,5 °C

flue draught pressure 11 11  Pa

tubo uscita fumi Ø 180 Ø 200 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 18 Ø 20 cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 3 3 m

heatable area at nominal thermal output 87* 93* *m2

peso netto 102 120 kg

peso con imballo 112 130 kg

C
O

M
PA

C
T 

80
S

TEST
ED
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MINIMAL 70 - 80

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con 
l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo 
del metallo e il calore del fuoco è di grande effetto 

in acciaio verniciato grigio metallizzato, evidenzia 
qualsiasi focolare al suo interno.

decoration. A special effect is given by the contrast 

grey painted steel, Minimal is able to emphasize any 

Disponibile per: - Available for :
COMPACT 70S - COMPACT 80S

minimal 70

minimal 80
collocazione con lesena a paretelesena o quinta da eseguirsi sul posto collocazione ad angolo 90°

90° corner installation
collocazione con parziale incasso
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BRAVO 65

74

40
12

17

50

40

20

BRAVO 75

50

20

40 74

40
12

17

BRAVO 75 A

50

20

40 74

40
12

17

BRAVO 75 R

Inserti dall’estetica semplice realizzati in lamiera d’acciaio verniciato. Disponibili in due misure, 65 e 75 
cm. di larghezza. Camera di combustione rivestita in CMtech®2, refrattario ceramico, con piano fuoco 
in ghisa. Sono disponibili kit per la ventilazione e il montaggio.

80 cm. Inner lining of the combustion chamber and flame distributor-catalyser made of CMtech®2, 

BRAVO

* con le condizioni riportate a pagina 160 - s. general information on page 160

EN 13229  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

BRAVO 65 BRAVO 75 - 75A - 75R

potenza
output 3,9 - 7,8 5,5 - 11,0 kW

potenza certificata
nominal thermal output 6,0 8,5 kW

≤ 0,28 ≤ 0,21 %

rendimento
efficiency ≥ 71,0 ≥ 70,5 %

temperatura dei fumi
flue gas temperature 492,3 383,5 °C

tubo uscita fumi Ø 150 Ø 200 mm

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 15 Ø 20 cm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 3 3 m

heatable area at nominal thermal output 70* 98* *m2

peso netto 84 120 - 116 - 118 kg

peso con imballo 94 130 - 126 - 128 kg

TEST
ED
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13

8

1

4
5

12

2

11

6

3

9

7

10

- Pellet fuel hopper: 50 kg capacity
1

- Coclea automatica alimentazione pellet per dosaggio combustibile
  come da programma di funzionamento

  according to the operating setting

2

- Aria per la combustione
- Combustion air

3

- Percorso fumi
- Smoke circuit

5

- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico
- Flame distributor-catalyzer in refractory ceramic CMtech®2

4

- Estrattore fumi6

- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h11

- Condotto entrata aria per il riscaldamento
- Intake duct of the air for heating

12

- Pannello comandi
- Control board

13

- Uscita fumi Ø 100 mm
- 100 mm Ø smoke outlet 

7

- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 8

- Cinerario camera di combustione9

- Piedini regolabili
- Adjustable feet

10

MONTEGRAPPA PELLET
MONTEGRAPPA PELLET POWER

LIGHT 02

7

1

5

12

10

11

7

9

8

8

3

4

2

6

2

6

- Bocchetta orientabile uscita aria calda1

- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Fori entrata aria secondaria
- Inlet orifices of secondary air

3

- Comando registro aria per la combustione
- Combustion air damper control

5

- Maniglia
- Handle

4

- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

- Condotti entrata aria per il riscaldamento
- Intake ducts of the air for heating

11

- Piedini regolabili in altezza
- Adjustable feet for perfect levelling

12

- Solo per kit aria calda ventilata
- For the fan-driven air version only

- Percorso giro fumi
- Smoke circuit

7

- Meccanismo a saliscendi per scorrimento porta composto   
  da: corona dentata, catena, contrappeso e colonne in acciaio 
  inossidabile Ø 22 mm
- Vertical slide door mechanism consisting of chain, chain

8

- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic CMtech®2

9

- Focolare in CMtech® refrattario di grosso spessore
®  refractory ceramic

10

con il kit per aria calda ventilata
in dotazione un radiocomando
per la regolazione manuale

With the kit for forced air
convection a radio control for
the manual regulation of the fan
speed is supplied.  
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1

5

6

13

12

10

11

9

9

3

4

2

7

8

CMP 05TECH 3

2

7

8- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 1

- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Fori entrata aria secondaria
- Inlet orifices of secondary air

3

- Maniglia
- Handle

5

  e chiusura a scatto

  ceramic glass 

4

- Comando registro aria per la combustione
- Combustion air damper control

6

- Focolare in CMtech®2 refrattario ceramico
CMtech®2

11

- Condotti entrata aria per il riscaldamento
- Intake ducts of the air for heating

12

- Piedini regolabili in altezza
- Adjustable feet for perfect levelling

13

- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

- Centralina elettronica di controllo del ventilatore
- Electronic fan control unit
- Percorso giro fumi
- Smoke circuit

9

- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic CMtech®2

10

nella versione ad aria calda
ventilata in dotazione un
radiocomando per la
regolazione manuale

In the forced air convection 
version a radio control for
the manual regulation of the fan
speed is supplied.  

- Solo per kit aria calda ventilata
- For the fan-driven air version only

8

1

5

11

9

10

8

7

7

3

4

2

6

2

6

- Bocchetta orientabile uscita aria calda1

- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Fori entrata aria secondaria
- Inlet orifices of secondary air

3

- Comando registro aria per la combustione
- Combustion air damper control

5

- Maniglia
- Handle

4

- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

- Condotti entrata aria per il riscaldamento
- Intake ducts of the air for heating

10

- Piedini regolabili in altezza
- Adjustable feet for perfect levelling

11

- Solo per kit aria calda ventilata
- For the fan-driven air version only- Percorso giro fumi

- Smoke circuit
7

- Meccanismo a saliscendi per scorrimento porta composto   
  da: corona dentata, catena, contrappeso e colonne in acciaio 
  inossidabile Ø 22 mm
- Vertical slide door mechanism consisting of chain, chain

8

- Focolare in CMtech® refrattario di grosso spessore
®  refractory material

9

con il kit per aria calda ventilata
in dotazione un radiocomando
per la regolazione manuale

With the kit for forced air
convection a radio control for
the manual regulation of the fan
speed is supplied.  
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MB NUOVO TRIO PLUS 60

11

7

- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 1

- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic

2

- Fori entrata aria secondaria
- Inlet orifices of secondary air

3

- Maniglia
- Handle

5

- Focolare in CMtech® refrattario di grosso spessore
®  refractory material.

4

- Comando registro aria per la combustione
- Combustion air damper control

6

- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Porta a saliscendi con vetro ceramico

  resistant ceramic glass 

12

- Percorso giro fumi
- Smoke circuit

13

- Ruote per movimentazione
- Wheels

14- Ventilatore da 230V/77 W portata aria 450 m3/h

8 - Centralina elettronica di controllo del ventilatore
- Electronic fan control unit

- Condotti entrata aria per il riscaldamento
- Intake ducts of the air for heating

9

- Piedini regolabili in altezza
- Adjustable feet for perfect levelling

10

- Solo per modello ventilato
- Fan-driven air version only

1

13

4

10
14

2

9

5

6

4

3

12

11

7

8

12

8

9- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 1

- Registro fumi automatico
- Automatic smoke damper

2

- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic

3

- Focolare in CMtech®2 refrattario ceramico
CMtech®2

5

- Fori entrata aria secondaria
- Inlet orifices of secondary air

4

- Maniglia isolata termicamente
- Heat-proof handle

6

- Piedini regolabili in altezza
- Adjustable feet for perfect levelling

11

- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Porta a saliscendi con vetro ceramico

  resistant ceramic glass 

13

- Percorso giro fumi
- Smoke circuit

14
- Comando registro aria per la combustione
- Combustion air damper control

7

- Ventilatore da 230V/77 W portata aria 450 m3/h,

- Centralina elettronica di controllo del ventilatore
- Electronic fan control unit
- Condotti entrata aria per il riscaldamento
- Intake ducts of the air for heating

10

- Solo per modello ventilato
- Fan-driven air version only

1

14

7

2

2

5

3

13

10

11

4

6

4

12

8
9

MB MEGA FIRE
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Light 01

Tech 3

Montegrappa Pellet - Montegrappa Pellet Power - SX/DX

CM P01

Light 03

CM P03

Light 02

CM P02

Light 06

CM P05

KIT CANALIZZAZIONE ARIA PRIMARIA

PRIMARY AIR CHANNELING KIT

MANIGLIA SATINATA

SATIN FINISH STEEL HANDLE

KIT CANALIZZAZIONE ARIA PRIMARIA

PRIMARY AIR CHANNELING KIT

PORTA REVERSIBILE PER LESENA

REVERSIBLE DOOR FOR BOXING

BOCCHETTA E  TRAMOGGIA

GRILLE AND OUTLET

BOCCHETTA E  TRAMOGGIA

GRILLE AND OUTLET

BOCCHETTA E  TRAMOGGIA

GRILLE AND OUTLET

BOCCHETTA E  TRAMOGGIA

GRILLE AND OUTLET

KIT CANALIZZAZIONE ARIA FORZATA

FORCED AIR CHANNELING KIT

KIT CANALIZZAZIONE ARIA FORZATA

FORCED AIR CHANNELING KIT

LAMA SALVAPIANO

PROTECTIVE SHEET VPLATE LINING

KIT CANALIZZAZIONE ARIA CONVEZIONE NATURALE

NATURAL AIR CONVECTION CHANNELING KIT

KIT CANALIZZAZIONE ARIA CONVEZIONE NATURALE

NATURAL AIR CONVECTION CHANNELING KIT
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Light 80 Compact 70S Compact 80S

CM 1000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E SEC.

CM 1000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER SEPARATOR

KIT VENTILAZIONE AUTOMATIZZATO

AUTOMATIC VENTILATION KIT

CMP 2000 - KIT PER PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CM 2000 - DOMESTIC WATER KIT

KIT VENTILAZIONE

VENTILATION KIT

CM 3000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E SEC. E PER 

PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CM 3000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER SEPARATOR AND FOR 

DOMESTIC WATER

KIT CORNICE DI COMPENSAZIONE

FRAME EXTENSION KIT

SONDA TEMPERATURA

TEMPERATURE SENSOR

KIT PER INSERIMENTO

INSTALLATION KIT

VALVOLA DEVIATRICE ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA

WARM AIR-DUCTING KIT

POZZETTO PORTA SONDA 

PROBE WELL

KIT PROTEZIONE TRAVE

MANTELSHELF PROTECTION KIT

BOLLITORE/PUFFER

WATER TANK/PUFFER

LAMA SALVAPIANO

PROTECTIVE SHEET VPLATE LINING

KIT CANALIZZAZIONE ARIA PRIMARIA

PRIMARY AIR CHANNELING KIT

R

MAX

MIN

Bravo 65 Bravo 75 ABravo 75 Bravo 75 R

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA

WARM AIR-DUCTING KIT

KIT PROTEZIONE TRAVE

MANTELSHELF PROTECTION KIT

KIT CORNICE DI COMPENSAZIONE

FRAME EXTENSION KIT

KIT PER INSERIMENTO

INSTALLATION KIT

KIT VENTILAZIONE

VENTILATION KIT
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Il marmo è un materiale naturale e come tale è soggetto a variazioni estetiche e cromatiche quali colorazione, tonalità, 
venature e presenza di eventuali fossili. Tali aspetti sono da considerarsi peculiari caratteristiche che conferiscono unicità ad 
ogni singolo prodotto. Le lavorazioni eseguite con metodi artigianali conferiscono ai rivestimenti della Caminetti Montegrappa 
la qualità dei prodotti “fatti a mano”. - La maiolica è un prodotto artigianale; le eventuali piccole imperfezioni sono da 
considerarsi caratteristiche di questa lavorazione e non difetti poiché ogni elemento è lavorato e verniciato a mano. Si 

CMtech®2 refrattario ceramico, costituito da una miscela esclusiva di 
materie prime naturali, cotto ad alte temperature. Eventuali cavilli e fessurazioni non pregiudicano le caratteristiche tecnico-

CMtech® il refrattario realizzato con spessori importanti per 
garantire robustezza e una combustione ottimale, che si distingue per la gradevole colorazione chiara, ideale per far risaltare 

-  trattato con particolari processi produttivi può presentare lievi variazioni tonali. - Il legno è un materiale naturale 
con caratteristiche peculiari  quali fessurazioni ed assestamenti. - La Ditta
opportune senza darne preavviso, per esigenze tecniche o commerciali e non si assume responsabilità per eventuali errori 
e inesattezze sul contenuto di questo depliant. - È vietata
trasgressori saranno perseguiti a norma di legge. - I dati e le misure forniti hanno valore indicativo.

Marble

Majolica is a handcrafted product: 
any crazings, marks or shadings on its surface enhance its authenticity. Colours and shades may vary slightly. - CMtech®2 
refractory ceramic

refractory lining, is not prejudicial to the performance and correct functioning of the appliance. - Steel is specially treated 
CMtech®, the very thick refractory material that guarantees sturdiness 

Wood is a natural material subject to splits and settlement. - The Company reserves the right 

forbidden Data and measurements are 
provided purely as an indication.

) è puramente indicativo ed è calcolato nel caso di ambienti perfettamente coibentati e con apparecchio installato 

corrispondenza dei numeri indicati a tutte le applicazioni.

grado di fornirvi  le indicazioni sulle apparecchiature adatte.

technical visit all the information on the needed devices. 
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AGGIORNAMENTO SOFTWARE
CON CHIAVETTA USB

software updating with USB flash drive

RADIOCOMANDO
radio control

KCC: Kit Controllo di Combustione
KCC: Combustion Control kit 

BRACIERE AUTOPULENTE
self-cleaning burner

IMBALLO PROTETTIVO 
protective packaging 

CASSETTO CENERI
ash drawer

TEST FINE LINEA 
final testing

CAMERA DI COMBUSTIONE IN GHISA
cast iron combustion chamber 

UNIPD: Università di Padova
UNIPD: University of Padova

SOFTWARE USER-FRIENDLY E
DISPLAY INTUITIVO

user-friendly software and intuitive display

FUNZIONE POTENZA SMART
smart power function

MODEM-GSM: comando a distanza
gsm-modem: remote control

AUTOMATIC POWER SYSTEM
automatic power system

STUFA
stove

CALDAIA
boiler

INSERTO
insert

CAMINETTO
fireplace

PELLET AD ARIA CALDA VENTILATA
pellet with system of forced convection

PELLET AD ARIA CALDA CANALIZZATA
pellet with system of ducted warm air

ERMETICA AD ARIA CALDA CANALIZZATA
airtight with a system of ducted warm air

PELLET PER RISCALDARE L’ACQUA
pellet for water heating

LEGNA PER RISCALDARE L’ACQUA
wood for water heating

LEGNA AD ARIA CALDA  A CONVEZIONE 
NATURALE
wood natural convection

ARIA CALDA VENTILATA
system of forced convection

PER RISCALDARE L’ACQUA
for water heating
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AS EVO
6-9 kW
lean a
cielo a
agila a evo
skin a evo

LP
6-9 kW
noir
visual
filo
life
linea pellet
new linea
ronde
ring
arko
luce
country
top
alpina
tile
tour

LX 
9-12 kW

LXE
6-9-12 kW

LW
7-9-12-15-20 kW

LH
6-9-12 kW

LHW
8-10-12-17 kW

noir xw
visual xw
filo xw
life xw
linea xw
new linea xw
ronde xw
ring xw
arko xw
luce xw
country xw
top xw
alpina xw
tile xw
tour xw

16

26

58

60

62

64

66

AP
6-9-11 kW
lab

AQ
12-15-18-21-27-32 kW
isola
atollo

CALDAIA AKTIV
BOILER AKTIV
12-15-18-23-28-35 kW

ATOMO EVO
6-9-11 kW

ATOMO
9 kW
minimal 65-75-85

MB PELLET W
15-19-23-27 kW
essential q

INSIDE X
9-12 kW
minimal xw
venghè xw

INSIDE W
7-9-12-15-20 kW
minimal xw
venghè xw

SCHEMI IDRAULICI
HYDRAULIC SCHEMES

ACCESSORI
ACCESSORIES

98

102

108

112

116

120

124

132

126

134
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Il rischio di giacenza di magazzino è fortemente 
contenuto. Se un modello non “gira” è sufficiente 
sostituire il rivestimento (mantenendo il corpo motore) 
esterno ad un delta costo e oneri di gestione minimi.
STOCK
The stock risk is extremely low. If a model does not sell, it 
is sufficient to change the cladding (keeping the body) with 
minimum change/cost and operating charges.

Manutenzione e utilizzo sono estremamente 
semplificati. La gestione elettronica è praticamente 
uniforme su tutta la gamma. L’accessibilità al corpo 
motore e a tutta la sua componentistica - comune a 
quasi tutte le stufe - è rapida e immediata. Questo grazie 
alla standardizzazione trasversale della componentistica 
(ventilatori, coclee, schede elettroniche, ecc.).

SIMPLE USE 
Maintenance and use are extremely easy. The electronic 
control is practically the same for the whole series. The 
accessibility to the body and to all its components 
– common to most of the appliances – is fast and 
immediate. This is due to the transversal standardization 
of all the components (fans, screw augers, electronic 
cards, etc.).

Progettati all’insegna del massimo 
confort, gli apparecchi sono stati 
sviluppati, in collaborazione con 
l’UNIPD, per ridurre al minimo le 
vibrazioni interne e sono dotati di 
una ventilazione efficace e poco 
rumorosa.

SILENT
Planned to guarantee maximum 
comfort, the appliances have 
been developed in collaboration 
with the UNIPD in order to 
minimize internal vibrations and 
are equipped with efficient and 
silent fans. 

I prodotti sono affidabili: poche 
referenze in termini di corpo 
motore (ma con una profondità 
di gamma senza eguali) prodotte 
in grandi numeri equivalgono 
a difettosità esigue. A questo si 
aggiungono severi controlli e test di 
fine linea effettuati su ogni singolo 
apparecchio.
SAFETY
The products are reliable:  a strong 
production of few references for 
the body (but with a wide range 
of depths) implies a low index of 
defectiveness. Moreover each single 
appliance undergoes strict controls 
and final testing. 

I tempi di consegna del prodotto finito e dei ricambi 
sono rapidissimi, grazie alla standardizzazione dei 
corpi motore e della relativa componentistica.
SERVICE
The delivery times for the finished products 
and the spare parts are very quick thanks to the 
standardization of the bodies and the corresponding 
components. 

4 SEMPLICITÀ

2 SICUREZZA 

1 STOCK

5 SILENZIOSITÀ

3 SERVIZIO

3

4

5

2 SICUREZZA
SAFETY

SERVIZIO
SERVICE

SEMPLICITÀ
SIMPLE USE

SILENZIOSITÀ
SILENT

1STOCK
STOCK

5S
by
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AGGIORNAMENTO SOFTWARE CON CHIAVETTA USB: nelle stufe Caminetti Montegrappa è davvero facile. 
Ogni nostro prodotto è dotato di una porta USB facilmente accessibile, posta nella parte laterale del corpo stufa. 
Un tecnico autorizzato potrà accedere all’area riservata del sito aziendale e scaricare l’aggiornamento software di 
cui necessita su una chiavetta USB. Inserita la chiavetta sull’apposita porta, l’upgrade del software avverrà in modo 
semplice ed immediato, garantendo all’utilizzatore una stufa costantemente aggiornata e funzionale.
SOFTWARE UPDATING WITH USB FLASH DRIVE:  very simple for Caminetti Montegrappa stoves. Each appliance 
is equipped with an easily accessible USB port, located on the side of the body. An authorized technician will be 
able to access the reserved area of the company web site and download the software updating required on a USB 
flash drive. Once the flash drive is inserted in the corresponding port, the software will upgrade automatically, thus 
guaranteeing a constantly updated and functional stove.

MODEM-GSM: (comando a distanza) dispositivo dotato di un connettore antenna GSM SMA dual band 900 - 1800 
MHz che permette, da remoto, l’accensione e lo spegnimento della stufa alla quale è connesso, attraverso il semplice 
invio di un sms. Una volta installato e programmato, l’utilizzatore potrà godere del confort e gestire la propria stufa 
con il semplice utilizzo di un telefono cellulare. 
GSM-MODEM: (remote control) device provided with an antenna connector GSM SMA dual band 900 - 1800 MHz 
that allows the remote ignition and turning off of the stove to which it is connected, through the mere sending of an 
SMS. Once the device is installed and programmed, the user will be able to enjoy the pleasure of managing its own 
stove by just using his mobile.

AUTOMATIC POWER SYSTEM: Caminetti Montegrappa allestisce i propri prodotti con l’ Automatic Power System, 
un sistema che modula automaticamente la potenza termica dell’apparecchio a pellet in base gli effettivi fabbisogni 
dell’ambiente allo scopo di raggiungere il comfort desiderato nel più breve tempo possibile e mantenerlo a lungo, 
sempre ed in ogni condizione.
AUTOMATIC POWER SYSTEM: Caminetti Montegrappa fits all its pellet burning appliances with the Automatic 
Power System, a system that automatically modulates the thermal output according to the real heat demand of the 
installation room so as to reach the desired well-being rapidly and to keep it as long as possible and in any conditions. 

KCC: sistema KCC (Kit Controllo di Combustione) permette la gestione automatica della velocità dell’estrattore 
fumi, mantenendo costante la depressione all’interno della camera di combustione, assicurando sempre il migliore 
rendimento e le più basse emissioni nocive.
KCC: Combustion Control kit that allows the automatic management of the exhaust fan speed, keeping depression 
in combustion chamber constant, thus always ensuring the best efficiency and the lowest emissions. 

SOFTWARE USER-FRIENDLY E DISPLAY INTUITIVO: le stufe Caminetti Montegrappa presentano nella parte 
superiore del rivestimento un Pannello Comandi semplice ed intuitivo, con un software “user-friendly”. Oltre alla fun-
zione on/off e alla funzione termostato, che consente la programmazione settimanale dell’apparecchio, il dispositivo 
contiene tre semplici tasti utili alla navigazione interna del menù, strutturato a tendina, ed un ulteriore tasto d’aiuto 
all’utente.
USER-FRIENDLY SOFTWARE AND INTUITIVE DISPLAY: Caminetti Montegrappa stoves are equipped with an 
easy-to-use and intuitive control board provided with an “user-friendly” software, that is placed on the top cover of 
their cladding. Besides the on/off function and the thermostat function, that allows the weekly programming of the 
appliance, the control board has three simple keys for the navigation of the dropdown menu and a fourth user key. 

FUNZIONE POTENZA SMART: funzione attivabile dall’utente attraverso il Pannello di Comando ed è settata di 
default a potenza 3 su una scala valoriale che va da 1 a 5.  Una volta impostata la temperatura ed attivata la funzione, 
la stufa, anziché lavorare ai massimi regimi, in prossimità del raggiungimento della potenza impostata,  si stabilizza alla 
Potenza Smart. La funzione consente di evitare sprechi di combustibile e sensibili variazioni termiche. 
SMART POWER FUNCTION: can be activated by the user from the control board and is preset at power 3 on 
a scale 1 to 5. Once the temperature is set and this function is activated, the stove, approaching the preset power, 
modulates and stabilizes itself at the Smart Power, instead of working at maximum speed. This function allows to avoid 
fuel waste and considerable temperature variations.

BRACIERE AUTOPULENTE: le stufe Caminetti Montegrappa sono dotate di un sistema regolabile di autopulizia 
periodica del braciere che garantisce un migliore funzionamento della stufa, nel breve e nel lungo periodo, ed una 
manutenzione più rapida da parte dell’utilizzatore.
SELF-CLEANING BURNER: Caminetti Montegrappa stoves are equipped with an adjustable system for the recur-
rent self-cleaning of the burner, which guarantees the better functioning of the appliance both in the short- and in the 
long-run, and faster maintenance operations for the final user.

CASSETTO CENERI: tutte le nostre stufe hanno in dotazione un cassetto ceneri di facile estrazione, posto nella 
parte inferiore del corpo stufa. La capienza di questo vano consente di allungare i tempi di manutenzione e facilitare 
le operazioni di pulizia. 
ASH DRAWER: all our stoves are provided with an easily removable ash drawer, located in the bottom part of the stove 
body. The capacity of this compartment allows to extend the times for maintenance and to facilitate the cleaning operations.

CAMERA DI COMBUSTIONE IN GHISA: interamente prodotta nelle rinomate fonderie francesi. La ghisa, una 
fusione nobile, con un basso coefficiente di dilatazione termica è il materiale ideale per l’impiego nella camera di 
combustione, in quanto rilascia calore per alcune ore dopo lo spegnimento dell’apparecchio.
CAST IRON COMBUSTION CHAMBER: entirely produced in the well-known French foundries. Cast iron is an 
alloy with a low thermal expansion coefficient, and therefore ideal to be used in the combustion chamber because it 
releases heat for a few hours after the appliance has turned off.

IMBALLO PROTETTIVO: tutte le procedure di stoccaggio sono state appositamente studiate per salvaguardare le 
superfici e l’integrità di ogni singolo pezzo. Il polistirolo utilizzato per l’imballaggio dei rivestimenti è stato appositamente 
ridisegnato sulla sagoma di quest’ultimi, riducendo così i margini di movimento del materiale ed aumentandone la 
stabilità durante il trasporto. 
PROTECTIVE PACKAGING: all the stocking procedures have been carefully studied to protect the surface of the 
appliance and the claddings and to ensure the integrity of each piece. The styrofoam used for the packaging of the 
claddings has been specifically designed on the basis of their form, thus reducing the movement of the material inside 
the packaging and increasing its stability during transportation. 

TEST FINE LINEA: tutti i nostri prodotti, prima di essere imballati, vengono testati e collaudati per verificare che 
l’assorbimento ed il funzionamento di ogni singolo componente sia conforme alle specifiche fornite dal costruttore. I 
corpi motore, oltre a dover superare le consuete prove di sicurezza, obbligatorie per legge, vengono testate in parti-
colari condizioni per accertarne l’affidabilità e la sicurezza di tutto il comparto elettrico. Grazie agli scrupolosi controlli 
di filiera, Caminetti Montegrappa riduce al minimo la commercializzazione di prodotti difettosi e consegna al cliente 
finale un prodotto sicuro e di qualità. 
FINAL TESTING: all our products, before being packed, are tested and tried in order to check that the absorption 
and the function of every single component comply with the manufacturer’s specifications. The main body, besides 
passing the usual compulsory safety testing, is tried under specific circumstances to ensure the reliability and the 
safety of the electrical parts.  Thanks to the meticulous controls carried out on the production process, Caminetti 
Montegrappa is capable of minimizing the risk of placing faulty products on the market and guarantees the delivery 
of a safe and high-quality appliance to the final consumer.

UNIPD: Caminetti Montegrappa, in collaborazione con la Facoltà di Ingegneria dell’Università di Padova, ha avviato 
uno studio, allo scopo di migliore l’impatto acustico dei propri apparecchi, forte dei risultati già ottenuti con i corpi 
motore LP e LX già molto apprezzati per la silenziosità. Il progetto è gestito dal Dipartimento di Ingegneria Industriale, 
da ricercatori esperti in macchine a fluido e misurazioni acustiche.
UNIPD: Caminetti Montegrappa, in collaboration with the Faculty of Engineering of the University of Padova, and on 
the basis of the results obtained on the LP and LX body, very much appreciated for its low noise emissions, has initiated 
a study on the acoustic impact of its products, in order to further improve it. The project is managed by researchers 
expert on fluid machines and acoustic measurements of the Department of Industrial Engineering.

PUNTI
DI FORZA
OUR STRENGTHS
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40 ANNI DI
ESPERIENZA
40 YEARS EXPERIENCE

offriamo le migliori soluzioni di riscaldamento a combustibile rinnovabile (pellet e legno).  Anno dopo anno continuiamo 
a migliorarci e oggi, grazie al nostro know-how tecnologico e una piattaforma produttiva d’avanguardia, realizziamo 
apparecchi affidabili, efficienti e dal funzionamento sorprendentemente semplice.

we offer the best heating solutions using renewable fuels (pellets and wood). We have improved over the years and 
nowadays, thanks to the technological know-how and a state-of-the-art production system, we produce appliances that 
are reliable, efficient and whose operation mode is extremely simple.

DAL 1976
SINCE 1976
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IL MIGLIOR ACQUISTO
DI STAGIONE
THE BEST BUY EVER

Il posizionamento dei nostri prodotti non ha eguali fra i marchi di alta qualità. Ciò è reso possibile da una tecnologia 
produttiva avanzata, da severi controlli di qualità e da un volume di produzione molto elevato. Le nostre stufe, infatti, 
godono di grande successo anche all’estero, dove vengono apprezzate per la loro qualità e per l’elegante design italiano.
The positioning of our products has no equals among the high quality brands. That is possible thanks to the advanced 
technological production, the stringent quality controls and a very high production volume. Our stoves are indeed well 
known also abroad where they are appreciated for their quality and the elegant Italian design.
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SCEGLIERCI?
WHY SHOULD YOU
CHOOSE US?

PERCHÉ

EN 14785

EN 13240

EN 303.5

15a B-VG

I nostri prodotti consentono un reale risparmio rispetto ai 
sistemi tradizionali di riscaldamento a combustibili fossili. Infatti, 
la dotazione tecnologica che caratterizza ogni apparecchio 
assicura un elevato rendimento, una combustione ottimizzata 
che si tramutano in esiguo consumo e spreco di combustibile.

SAVINGS GUARANTEED
Our appliances guarantee real savings if compared to the 
traditional heating systems using fossil fuels. The technological 
know-how that characterizes each appliance guarantees 
indeed high efficiency and a better combustion which imply 
lower consumptions and less fuel waste.

Il calore prodotto, l’ampia visione del fuoco, l’apprezzata 
silenziosità e non ultimo la programmazione dei tempi di 
funzionamento, fanno dei nostri prodotti un’esperienza di 
puro benessere.

COMFORT
The heat produced, the wide vision of the flames, the silence 
of the appliance and last but not least the programming of 
the functioning times make our appliances a real experience 
of well-being.

I nostri apparecchi sono prodotti solo
ed esclusivamente in Italia.

MADE IN ITALY
Our appliances are produced exclusively in Italy.

Una capillare rete di rivenditori e di 
centri di assistenza tecnica (CAT) 
autorizzati nel territorio nazionale 
intervengono in ogni situazione  
con tempestività, professionalità e 
cortesia: oltre 200 CAT in Italia e 
numerosi all’estero.

SERVICE AND ASSISTANCE
A widespread net of authorized 
technical assistance centres (CAT) 
ensures prompt and professional 
service whenever necessary: over 
200 CAT in Italy and several abroad.

L’efficienza, il basso consumo 
di combustibile, la silenziosità e 
la durata nel tempo dei nostri 
prodotti sottendono al cuore 
verde e alla vocazione ecologica, 
che hanno accompagnato la nostra 
azienda nei 40 anni della sua storia.

ECOLOGY
The efficiency, the low fuel 
consumption, the low noise 
emissions and the long duration 
of our appliances underlie the 
“green” heart and the respect 
for the environment that has 
distinguished our company since 
1976.

I materiali selezionati e le tecnologie usate 
consentono ai nostri prodotti un 
rendimento superiore alla media del 
mercato.

HIGH EFFICIENCY 
The materials and the technology used 
allow our appliances to have higher 
efficiency levels compared to the 
average present in the market.

Da 40 anni l’obbiettivo di Caminetti 
Montegrappa è produrre apparecchi da 
riscaldamento che mantengono inalterati 
nel tempo la loro efficienza e funzionalità.

RELIABILITY
Since its foundation, Caminetti 
Montegrappa has always aimed at 
producing heating appliances with the 
purpose of making them last long and 
efficiently.

L’accensione, lo spegnimento e l’impostazione della 
temperatura dei nostri apparecchi sono così semplici da 
essere alla portata di tutti. Inoltre la ridotta manutenzione 
di cui necessitano renderà ancora più apprezzabile l’impiego 
dei nostri prodotti nelle vostre abitazioni.

USER FRIENDLY
The ignition, the turning off and the temperature setting 
in our appliances are so simple that are within anyone’s 
capacity. Furthermore the reduced maintenance operations 
implied will make the installation of our products in your 
homes much more appreciable.

COMFORT

MADE IN ITALY

ASSISTENZA E SERVIZIO

ALTO RENDIMENTO

RISPARMIO ECONOMICO

ECOLOGIA

FACILITÀ D’USO

AFFIDABILITÀ

Marchio di conformità alle norme Europee
European standards conformity mark

Norma Europea di riferimento per stufe a pellet
European reference standard for pellet stoves

Norma Europea di riferimento per stufe a legna
European reference standard for wood stoves

Norma Europea di riferimento per caldaie e combustibili solidi
European standard for heating boilers for solid fuels

Normativa federale austriaca art.15a
Austrian federal standard - art. 15a

BlmSchV
Ordinanza tedesca contro l’inquinamento

German order against air pollution

LRV
Ordinanza Svizzera contro l’inquinamento atmosferico (OlAt)

Swiss technical order against air pollution (OlAt)

OPair 2011  
Ordinanza Svizzera contro l’inquinamento atmosferico (OlAt)

Swiss technical order against air pollution (OlAt)

Ente Elvetico per il coordinamento della protezione antincendio
Fire protection Swiss agency

CERTIFICAZIONI
AZIENDALI

Gli apparecchi prodotti da Caminetti Montegrappa 
vengono sottoposti al giudizio di enti autonomi che 
li valutano in base alle più severe leggi europee, che 
ne certificano l’alto rendimento e le basse emissioni, 
come richiesto da diverse disposizioni di legge 
nazionali e regionali.

The Caminetti Montegrappa appliances are 
authorised by independent organisations that assess 
them according to the most restrictive European 
standards, which certify their high performance and low 
emissions, as requested by a number of national and 
regional legal provisions.

CERTIFICAZIONI
PRODOTTO
PRODUCT CERTIFICATES COMPANY CERTIFICATES

Certificazione di qualità britannica
The British certification mark for onsite sustainable energy technologies

Caminetti Montegrappa, in un’ottica di 
miglioramento continuo dei propri processi, 
ha ottenuto le certificazioni UNI EN ISO 
14001:2004 e OHSAS 18001:2007. Questa 
iniziativa, coerente con l’implementazione di 
un Sistema di Gestione Integrato, dimostra 
la sensibilità e l’attenzione dell’azienda 
nei confronti degli aspetti Ambientali e 
di Sicurezza e Salute sul luogo di Lavoro, 
distinguendo Caminetti Montegrappa nel 
proprio mercato di riferimento.

With an eye on the continuous 
improvement of its processes, Caminetti 
Montegrappa has obtained the UNI EN ISO 
14001:2004 and the OHSAS 18001:2007 
certifications. This initiative, consistent 
with the implementation of a System 
of Integrated Management, shows the 
managerial awareness and attention of the 
company towards the environmental, safety 
and health aspects on the workplace, thus 
distinguishing Caminetti Montegrappa in its 
own reference market.
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Il corpo stufa a pellet AS EVO ad aria calda ventilata è disponibile in due livelli di potenza: 6 e 9 kW 
(solo la versione da 9 kW consente di canalizzare l’aria e portarla in un locale attiguo). La serie AS 
EVO si caratterizza per la ridotta profondità, questo rende le stufe versatili tanto da poterle inserire in 
molteplici contesti. Sono dotati di un’applicazione innovativa, l’Automatic Power System, che consente 
di ottenere rendimenti elevati e di un Kit Controllo Combustione, il KCC, che ottimizza la combustione.

The pellet stove body AS EVO with a system of forced convection is available in two output levels: 6 
and 9 kW (only the 9 kW version allows to convey the warm air to an adjacent room). The AS EVO 
series is characterized by the reduced depth that makes the stoves versatile and hence capable of 
meeting any installation need. It is equipped with the Automatic Power System, an innovative system 
which allows to obtain high efficiencies, and the KCC (Combustion Control Kit) which optimizes 
the combustion.

AS EVO

corpo stufa AS EVO
stove body AS EVO 6 kW (AS6 EVO) 9 kW (AS9 EVO) canalizzabile - ductable

potenza certificata
nominal thermal output 2,5 - 6,0 2,7 - 9,0 kW

potenza elettrica
electrical output 80 - 430 80 - 430 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,59 - 1,48 0,59 - 2,16 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 3,84 - 4,74 3,01 - 6,27 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 126 - 188 111 - 253 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 18 18  Kg

autonomia
burn time 30 - 12 30 - 8 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 40 x 40  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70 104 *m2

peso netto
net weight

               118 kg lean a - 105 kg cielo a
               105 kg agila a evo - 116 kg skin a evo

peso con imballo
weight with packaging

               140 kg lean a - 126 kg cielo a
               126 kg agila a evo - 137 kg skin a evo

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

15a B-VGEN 14785  

LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE  -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED

BImSchV LRV    OPair 2011
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Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco lucido
Glossy white

Tortora
Dove colour

LEAN A

Stufa a pellet dall’estetica asimmetria. La porta, 
disponibile nella variante  con vetro a  specchio 
(mirror) o verniciato nero (black), enfatizza il 
carattere moderno e originale dell’apparecchio. 
Uscita dell’aria calda è nella parte superiore della 
porta. L’impiego di una maiolica di pregio per il 
rivestimento e la ridotta profondità completano la 
connotazione della stufa. Rivestimento in maiolica. 
Struttura in acciaio verniciato nero.

Pellet stove with asymmetrical design. The door, 
available with mirror effect glass (mirror) or with 
black painted glass (black), enhances the modern 
and original aspect of the appliance. Warm air 
outlet from the upper part of the door. The use of 
refined majolica for the cladding and the reduced 
depth complete the stove. Cladding in majolica. 
Structure in black painted steel. 

AS EVO 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

a = uscita aria calda
      warm air outlet
f =  uscita fumi
      smoke outlet



2120

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

Ruggine
Rust

Bianco
White

CIELO A

AS EVO 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Pellet stove with trapezoidal profiles and 
asymmetrical forms. The reduced depth makes it 
very versatile and apt to be installed in any domestic 
space. The full-height door with black painted glass 
allows warm air to flow from the upper part. 
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.

a = uscita aria calda
      warm air outlet
f =  uscita fumi
      smoke outlet

Stufa a pellet dai profili trapezoidali e forme 
asimmetriche. La profondità ridotta la rende versatile 
e adattabile ai più diversi spazi abitativi. La porta 
con vetro verniciato nero a  tutta altezza, consente 
l’uscita dell’aria nella parte superiore. Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciato. Struttura in acciaio 
verniciato nero.



2322

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

Bianco
White

Nero
Black

AGILA A EVO

AS EVO 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa a pellet dalla linea asimmetrica con un design 
morbido e lineare, si caratterizza per la profondità 
ridotta. Ottima per l’impiego in spazi contenuti. In 
evidenza i due pannelli laterali che delineano la 
porta con vetro verniciato nero. Grande visione 
del fuoco e uscita dell’aria frontale.  Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Pellet stove with asymmetric profiles and a soft 
and linear design; it is marked by the reduced 
depth. Perfect for reduced spaces. Remarkable the 
two side panels that surround the door with black 
painted glass. Wide view of the flames and frontal 
warm air outlet. Cladding in painted sheet-steel; 
structure in black painted steel. 

a = uscita aria calda
      warm air outlet
f =  uscita fumi
      smoke outlet
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Gres suddiviso in 3 pezzi
Vitrified porcelain 3 pieces

Beige
Beige

SKIN A EVO

AS EVO 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa a pellet dal gradevole effetto materico, 
rivestita con pannelli in gres porcellanato ad 
effetto pietra che tratteggiano la porta. Il vetro è 
verniciato nero e l’uscita dell’aria frontale. La ridotta 
profondità rende la stufa ideale per l’inserimento in 
spazi ristretti. Rivestimento in gres porcellanato. 
Struttura in acciaio verniciato nero.

Pellet stove with a pleasant texture effect; cladded 
with vitrified porcelain panels around the door. 
Black painted glass and warm air outlet from the 
front. The reduced depth makes this stove ideal for 
installation in reduced areas. Cladding in vitrified 
porcelain. Structure in black painted steel.

a = uscita aria calda
      warm air outlet
f =  uscita fumi
      smoke outlet
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Il corpo stufa a pellet LP ad aria calda ventilata è disponibile in due livelli di potenza: 6 e 9 kW.
Dotata di un applicazione innovativa, l’ Automatic Power System che consente di ottenere rendimenti 
elevati e di un Kit Controllo Combustione, il KCC, che ottimizza la combustione, la stufa si caratterizza 
per la straordinaria silenziosità, garanzia del massimo comfort. 

The pellet stove body LP with a system of forced convection is available in two output levels:
6 and 9 kW. It is equipped with the Automatic Power System, an innovative system which allows to 
obtain high efficiencies, and the KCC (Combustion Control Kit) which optimizes the combustion. The 
stove is characterized for its very low noise emissions to guarantee maximum comfort.

corpo stufa LP
stove body LP 6 kW (LP6) 9 kW (LP9)

potenza certificata
nominal thermal output 1,8 - 6,0 2,7 - 9,0 kW

potenza elettrica
electrical output 70 - 420 70 - 420 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,40 - 1,53 0,58 - 2,16 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 2,45 - 4,53 2,75 - 5,84 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 101 - 184 101 - 187 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 16,5 16,5  Kg

autonomia
burn time 40 - 10,5 28 - 7,5 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 40 x 40  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70 104 *m2

peso netto
net weight

106 kg noir - 109 kg visual - 110 kg filo - 118 kg life - 113 kg linea pellet
114 kg new linea - 116 kg ronde - 113 kg ring - 110 kg arko - 142 kg luce
141 kg country - 126 kg top - 109 kg tile - 118 kg tour - 152 kg alpina

peso con imballo
weight with packaging

128 kg noir - 131 kg visual - 139 kg filo - 140 kg life - 135 kg linea pellet
136 kg new linea - 143 kg ronde - 144 kg ring - 137 kg arko - 171 kg luce
170 kg country - 153 kg top - 132 kg tile - 147 kg tour - 182 kg alpina 

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

LP
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Rosso
Red

Nero
Black

NOIR

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal design minimalista con una grande porta 
frontale che evidenzia la forma a parallelepipedo, 
caratterizzata da linee squadrate e compatte. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

Minimalist design for this stove, with a large frontal 
door which enhances its geometrical form, marked 
by compact and square profiles. Cladding in painted 
sheet-steel. Structure in black painted steel.



3130

Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

VISUAL

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal design moderno. L’essenzialità della grande 
porta accoglie il vetro inserito su una doppia 
cornice che esalta la visione del fuoco. Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Modern design for this stove. The essential lines of 
the large door welcome the glass surrounded by a 
double frame that enhances the view of the flames.
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.



3332

Bianco
White

Ruggine
Rust

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

FILO

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa d’ispirazione moderna, un perfetto connubio 
tra estetica e funzionalità, risponde alle esigenze del 
più evoluto interior design.  Il frontale, caratterizzato 
da angoli arrotondati, mette in risalto la porta con 
un vetro di ampie dimensioni ed esalta la visione del 
fuoco. Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. 
Struttura in acciaio verniciato nero.

Modern flare for this stove: the perfect balance 
between design and functionality makes it apt to 
meet the needs of the most sophisticated interior 
design. The front with rounded profiles enhances 
the door with its wide glass thus magnifying the 
view of the flames. Cladding in painted sheet-steel. 
Structure in black painted steel.



3534

Bianco
White

Ruggine
Rust

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

LIFE

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal design d’avanguardia. E’ caratterizzata 
dalla forma a trapezio, ammorbidita dagli angoli 
arrotondati. La porta frontale è  tutta in vetro 
verniciato nero. Ideale per l’inserimento in ambienti 
di design, la stufa è un pezzo di arredamento, che 
si fa apprezzare anche quando non è in funzione. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

State-of-the-art design for this stove. It is marked by 
the trapezoidal form, softened by rounded corners. 
The frontal door is completely made of black 
painted glass. Ideal to be installed in quality design 
spaces, the stove is a piece of furniture that can be 
appreciated even when it is turned off. Cladding in 
painted sheet-steel. Structure in black painted steel.



3736

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

Nero
Black

LINEA PELLET

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa in stile metropolitano nel segno di un design 
contemporaneo, esaltato dalla forma a trapezio 
ripresa anche nella porta. Una sintesi perfetta tra 
stile ed efficienza. Rivestimento in lamiera d’acciaio 
verniciata. Struttura in acciaio verniciato nero.

Metropolitan style for this stove with a modern 
design, enhanced by the trapezoidal form, present 
also in the door. A perfect balance between style 
and efficiency. Cladding in painted sheet-steel. 
Structure in black painted steel.



3938

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

Nero
Black

NEW LINEA

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal design rigoroso e dalla sagoma 
leggermente conica, ammorbidita da stondature 
frontali nelle quali  si inserisce la porta. Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Rigorous design for this stove, with a slightly conic 
form, softened by frontal rounded corners that 
integrate the door. Cladding in painted sheet-steel. 
Structure in black painted steel.



4140

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

Nero
Black

RONDE

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa di forma cilindrica dal design attuale. Il sapiente 
accostamento  degli elementi costruttivi e la porta 
curva enfatizzano il piacere della visione del fuoco.
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

Cylindrical form for this stove with a very updated 
style. The wise combination of structural elements 
and the rounded door enhance the pleasure given 
by the view of the flames. Cladding in painted sheet-
steel. Structure in black painted steel.



4342

Bianco
White

Grigio metallizzato
Metallic grey

Ruggine
Rust

Nero
Black

RING

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa di forma circolare dal design nordico. Linee 
morbide e arrotondate anche  per la grande 
porta frontale che armonicamente segue le curve. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

Rounded form for this stove marked by a northern 
European flare. Soft and rounded lines for the large 
frontal door that harmoniously follows the curves.
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.



4544

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

ARKO

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal design essenziale caratterizzata dalla 
porta curva a tutta altezza e dai fianchi che 
seguono armonicamente la forma. Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Essential design for this stove, characterized by 
the rounded full-height door and by the sides that 
harmoniously follow its form. Cladding in painted 
sheet-steel. Structure in black painted steel.



4746

Creta
Clay

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

LUCE

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dall’estetica avvolgente. Linee morbide e nel 
contempo sobrie connotano questo apparecchio 
che risulta facilmente inseribile sia in contesti 
moderni che  tradizionali. Il design lineare del 
frontale incornicia la porta piana. Rivestimento in 
maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero.

A wrap-around design for this stove. Soft and 
sober lines mark this appliance which can easily be 
installed both in modern and traditional settings. 
The linear style of the front frames the flat door.  
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.



4948

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

COUNTRY

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Un’elegante rivisitazione delle forme rassicuranti 
della tradizione in chiave moderna: la stufa è ideale 
sia per la casa in campagna che per un appartamento 
di città. Si caratterizza per la lavorazione in rilievo 
delle maioliche e per la pulizia formale del frontale 
con porta piana. Rivestimento in maiolica. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

An elegant and modern review of the reassuring 
forms of the tradition: the stove can be easily 
installed in country houses as well as in city 
apartments. It is marked by the relief decoration 
of the majolica facing and by the clean lines of the 
front with flat door. Cladding in majolica. Structure 
in black painted steel.



5150

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

TOP

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dalle linee tondeggianti,  interpreta il gusto 
moderno privilegiando un design morbido. La 
parte frontale riprende le forme curve con la 
porta in ghisa leggermente sagomata. Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata con coperchio in 
maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero. 

Rounded lines for this stove;  it revises the 
modern flavour adding a soft touch. The front 
recalls the curved lines of the structure with 
the slightly shaped door in cast iron. Cladding in 
painted sheet-steel with majolica cover. Structure 
in black painted steel.



5352

Bianco lucido
Glossy white

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

ALPINA

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa connotata dalla fantasia floreale in bassorilievo 
delle maioliche: la tradizione che si apre alla 
contemporaneità. Il frontale con porta in ghisa, 
leggermente ricurva, riprende le linee dei fianchi. 
Rivestimento in maiolica. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Stove marked by the flowery pattern of the 
majolica: tradition that opens to modernity. The 
front with the slightly curved door in cast iron 
recalls the side lines. Majolica facing. Structure in 
black painted steel.



5554

Tortora
Dove colour

Grigio
Grey

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco opaco
Opaque white

TILE

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal design d’ispirazione minimalista: essenziale e 
lineare. Le linee rigorose si armonizzano con le maioliche 
che incorniciano la porta piana. Rivestimento in maiolica. 
Struttura in acciaio verniciato nero.

Minimalist design for this stove: essential and linear. The 
strict lines and the majolica panels above and below 
the flat door blend together perfectly. Majolica facing. 
Structure in black painted steel.



5756

Avana
Havana

Grigio
Grey

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Bianco lucido
Glossy white

TOUR

LP 6-9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa dal carattere deciso, di forma cilindrica: 
le maioliche sagomate caratterizzano questo 
apparecchio. La forma arrotondata anche della 
porta, esalta la centralità del fuoco. Rivestimento in 
maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero.

Cylindrical forms for this rigorous stove: the 
shaped majolica panels are the main feature in 
this appliance. The rounded form also of the door 
enhances the centrality of the fire. Majolica facing. 
Structure in black painted steel.
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Il corpo stufa a pellet LX ad aria calda canalizzata in due versioni di potenza: 9 e 12 kW.
Il sistema di canalizzazione,  regolabile in base alle diverse esigenze,  consente di riscaldare più ambienti 
contemporaneamente. Per garantire rendimenti elevati e ottimizzare la combustione questi corpi stufa 
dispongono di due innovative applicazioni: Automatic Power System e il Kit Controllo Combustione. 

The pellet stove body LX with a system of forced convection is available in two output levels: 9 and 12 
kW. The system of ducted warm air, adjustable according to the various needs, allows to heat more rooms 
at the same time. In order to guarantee high efficiency and to optimize combustion, these stoves are 
equipped with two innovative systems: Automatic Power System and the Combustion Control Kit (KCC).

LX

corpo stufa LX
stove body LX 9 kW (LX9) 12 kW (LX12)

potenza certificata
nominal thermal output 2,7 - 9,0 2,7 - 12,0 kW

potenza elettrica
electrical output 100 - 460 100 - 460 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,63 - 2,17 0,63 - 2,91 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,32 - 6,81 4,32 - 8,49 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 124 - 189 124 - 230 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 22 22  Kg

autonomia
burn time 34 - 10 34 - 7,5 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 40 x 40  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 104 137 *m2

peso netto
net weight

122 kg noir xw - 126 kg visual xw - 118 kg filo xw - 133 kg life xw
128 kg linea xw - 130 kg new linea xw - 134 kg ronde xw - 132 kg ring xw
126 kg arko xw - 162 kg luce xw - 163 kg country xw - 149 kg top xw
126 kg tile xw - 141 kg tour xw - 175 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

144 kg noir xw - 148 kg visual xw - 147 kg filo xw - 155 kg life xw
150 kg linea xw - 152 kg new linea xw - 161 kg ronde xw - 163 kg ring xw
154 kg arko xw - 191 kg luce xw - 192 kg country xw - 176 kg top xw
149 kg tile xw - 170 kg tour xw - 205 kg alpina xw

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144
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Il corpo stufa a pellet LXE ermetico ad aria calda canalizzata è disponibile con tre versioni di potenza: 
6, 9 e 12 kW. Il sistema di canalizzazione,  regolabile in base alle diverse esigenze,  consente di riscaldare 
più ambienti contemporaneamente. Per garantire rendimenti elevati e ottimizzare la combustione 
questi corpi stufa dispongono di due innovative applicazioni: Automatic Power System e il Kit Controllo 
Combustione. Nelle stufe ermetiche, ideali per le case passive, l’aria necessaria alla combustione e alla 
pulizia del vetro viene aspirata attraverso un’apposita canalizzazione direttamente dall’esterno della 
casa. Questo afflusso di aria calibrata, oltre ad ottimizzare la combustione, consente di non utilizzare 
l’aria presente all’interno delle abitazioni.

The airtight pellet stove body LXE with a system of ducted warm air is available in three output levels: 
6, 9 and 12 kW. The system of ducted warm air, adjustable according to the various needs, allows to 
heat more rooms at the same time. In order to guarantee high efficiency and to optimize combustion, 
these stoves are equipped with two innovative systems: Automatic Power System and the Combustion 
Control Kit (KCC). In the airtight stoves, ideal for low energy houses, the air needed for combustion 
and glass cleaning is conveyed through a specific duct directly from outside. This flow of calibrated air 
does not only improve the combustion process, but also avoids the consumption of the air present 
inside the rooms. 

corpo stufa LXE
stove body LXE 6 kW (LXE6) 9 kW (LXE9) 12 kW (LXE12)

potenza certificata
nominal thermal output 2,6 - 6,0 2,6 - 9,2 2,6 - 12,4 kW

potenza elettrica
electrical output 100 - 460 100 - 460 100 - 460 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,50 - 1,46 0,50 - 2,16 0,50 - 3,00 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 3,90 - 6,60 3,90 - 8,00 3,90 - 9,80 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 91,9 - 138,7 91,9 - 180,2 91,9 - 227,3 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 12 12  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 22 22 22  Kg

autonomia
burn time 36 - 15 36 - 10 36 - 7 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70 106 142 *m2

peso netto
net weight

     122 kg noir xw - 126 kg visual xw - 118 kg filo xw - 133 kg life xw
     128 kg linea xw - 130 kg new linea xw - 134 kg ronde xw - 132 kg ring xw
     126 kg arko xw - 162 kg luce xw - 163 kg country xw - 149 kg top xw
     126 kg tile xw - 141 kg tour xw - 175 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     144 kg noir xw - 148 kg visual xw - 147 kg filo xw - 155 kg life xw
     150 kg linea xw - 152 kg new linea xw - 161 kg ronde xw - 163 kg ring xw
     154 kg arko xw - 191 kg luce xw - 192 kg country xw - 176 kg top xw
     149 kg tile xw - 170 kg tour xw - 205 kg alpina xw

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

LXE
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Il corpo stufa a pellet LW nasce per riscaldare l’acqua dell’impianto termico è disponibile con cinque 
livelli di potenza: 7, 9, 12, 15 e 20 kW. Questo apparecchio rappresenta una soluzione moderna, 
ecologica  e conveniente per riscaldare,  ideale in abbinamento alla tradizionale caldaia o ad impianti 
combinati. Per garantire rendimenti elevati e combustioni ottimali questi corpi dispongono di due 
innovative applicazioni: Automatic Power System e Kit Controllo Combustione, sistemi di ultima 
generazione all’insegna del risparmio e della massima efficienza.

The pellet stove body LW for heating the water in the heating plant is available in 5 output levels: 7, 9, 
12, 15 and 20 kW. This appliance is a modern, environment-friendly and convenient heating solution, 
ideal when combined with the traditional boiler or combined heating systems. In order to guarantee 
high efficiency and optimum combustion, these stove bodies are equipped with two innovative 
systems: Automatic Power System and the Combustion Control Kit (KCC), state-of-the-art devices for 
maximum efficiency and savings.

LW

corpo stufa LW
stove body LW 7 kW (LW7) 9 kW (LW9) 12 kW (LW12) 15 kW (LW15) 20 kW (LW20)

potenza certificata
nominal thermal output 2,5 - 7,0 2,5 - 9,0 2,5 - 12,0 3,5 - 15,0 4,0 - 20,0 kW

potenza resa all’ambiente
heat output transferred 
to room air

1,0 - 2,0 1,0 - 2,0 1,0 - 2,5 1,0 - 3,0 1,0 - 4,0 kW

potenza resa all’acqua
heat output transferred 
to water

1,5 - 5,0 1,5 - 7,0 1,5 - 9,5 2,5 - 12,0 3,0 - 16,0 kW

CO misurato
(al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% 
oxygen

≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,04 %

rendimento
efficiency ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,50 - 1,56 0,50 - 2,17 0,50 - 2,77 0,73 - 3,45 0,83 - 4,76 kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature 57 - 95 57 - 117 57 - 127 89 - 176 92 - 197 °C

tiraggio
(depressione al camino)
flue draught pressure

11 11 10 12 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 25 25 25 25 25  Kg

autonomia
burn time 50 - 16 50 - 11,5 50 - 9 34 - 7 30 - 5 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la 
combustione
combustion air intake

40 x 40 40 x 40 40 x 40 40 x 40 40 x 40  mm

superficie riscaldabile a 
potenza certificata 
heatable area at nominal 
thermal output

81 104 137 170 226 *m2

peso netto
net weight

     137 kg noir xw - 141 kg visual xw - 133 kg filo xw - 148 kg life xw
     143 kg linea xw - 145 kg new linea xw - 149 kg ronde xw - 147 kg ring xw
     141 kg arko xw - 177  kg luce xw - 178 kg country xw - 164 kg top xw
     141 kg tile xw - 156 kg tour xw - 190 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     159 kg noir xw - 163 kg visual xw - 162 kg filo xw - 170 kg life xw
     165 kg linea xw - 167 kg new linea xw - 176 kg ronde xw - 178 kg ring xw
     169 kg arko xw - 206 kg luce xw - 207 kg country xw - 191 kg top xw
     164 kg tile xw - 185 kg tour xw - 220 kg alpina xw

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144
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Il corpo stufa a legna LH nasce ad aria calda a convezione naturale, sono disponibili kit per ottenere 
versioni ad aria calda ventilata o canalizzata, disponibile con tre livelli di potenza: 6, 9 e 12 kW. La stufa 
dispone di una funzione “lunga durata” che permette di ottenere una combustione prolungata fino a 
quattro ore, dopo le quali il letto di braci permetterà, con una nuova ricarica, un altro lungo periodo 
di calore e benessere. 

The wood stove body LH is originally available with natural convection; the installation of 2 kits allows 
to have a version with forced convection and one with ducted warm air. The available output versions 
are 6, 9 and 12 kW. The stove is equipped with the function “long-lasting” enabling you to extend 
combustion up until four hours, after which the ember bed will allow for another long period of 
warmth and well-being once a second load of wood is made. 

corpo stufa LH
stove body LH 6 kW (LH6) 9 kW (LH9) 12 kW (LH12)

potenza certificata
nominal thermal output 6,0 9,0 12,0 kW

potenza
output 3,9 - 7,8 5,8 - 11,7 7,8 - 15,6 kW

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,30 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 ≥ 80,0 ≥ 70,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 1,76 2,70 3,60 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 5,20 7,10 8,10 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 224 270 352 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 12 12  Pa

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 150 Ø 150 Ø 150 mm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 3 3 3  m

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 70 104 137 *m2

peso netto
net weight

     143 kg noir xw - 147 kg visual xw - 139 kg filo xw - 154 kg life xw
     149 kg linea xw - 151 kg new linea xw - 155 kg ronde xw - 153 kg ring xw
     147 kg arko xw - 183 kg luce xw - 184 kg country xw - 170 kg top xw
     147 kg tile xw - 162 kg tour xw - 196 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     165 kg noir xw - 169 kg visual xw - 168 kg filo xw - 176 kg life xw
     171 kg linea xw - 173 kg new linea xw - 182 kg ronde xw - 184 kg ring xw
     175 kg arko xw - 212 kg luce xw - 213 kg country xw - 197 kg top xw
     170 kg tile xw - 191 kg tour xw - 226 kg alpina xw

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

LH
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Il  corpo stufa a legna LHW riscalda la casa e produce acqua sanitaria per tutti gli utilizzi. E’ disponibile 
in quattro livelli di potenza 8,10,12 e 17 kW.  A combustibile legna, l’apparecchio rappresenta una 
soluzione moderna ed ecologica per riscaldare la propria casa; può sostituire e affiancare la tradizionale 
caldaia e lavorare in abbinamento a pannelli solari, consentendo un risparmio notevole dei costi di  
riscaldamento. Il corpo LHW è adattabile a tutti i rivestimenti della serie XW ed è predisposto per gli 
impianti a vaso chiuso e/o a vaso aperto. Sono previsti un kit opzionale per l’installazione a vaso chiuso 
ed un kit supporto per montare la centralina a bordo stufa.

The wood LHW stove body is capable of heating the house and producing domestic hot water for all 
purposes. It is available in four output levels: 8,10,12 and 17 kW.  This wood burning appliance offers a 
modern and eco-friendly solution to warm up your own house; it can substitute or be combined to 
the traditional boiler, and can operate in combination with solar panels, thus allowing a remarkable 
saving on heating costs.  The LHW stove body can be matched to all the claddings of the XW series 
and can be installed on systems with closed or/and open expansion vase. A kit for the installation with 
closed expansion vase and a supporting kit to mount the control board at the side of the stove are 
available on request.

LHW

corpo stufa LHW
stove body LHW 8 kW (LHW8) 10 kW (LHW10) 12 kW (LHW12) 17 kW (LHW17)

potenza certificata
nominal thermal output 8,0 10,0 12,5 17,5 kW

potenza
output 5,2 - 10,4 6,5 - 13,0 8,1 - 16,2 11,4 - 22,7 kW

potenza resa all’ambiente
heat output transferred to room air 3,5 4,5 5,5 8,0 kW

potenza resa all’acqua
heat output transferred to water 4,5 5,5 7,0 9,5 kW

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,30 ≤ 0,45 %

rendimento
efficiency ≥ 80,0 ≥ 80,0 ≥ 70,0 ≥ 76,5 %

consumo medio combustibile
average fuel consumption 2,4 2,9 4,1 5,3  kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 7,5 8,8 9,3 11,1  g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 223 251 284 341 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 12 12 12  Pa

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 150 Ø 150 Ø 150 Ø 150  mm

altezza min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 4 4 4 m

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 93 115 143 198 *m2

peso netto
net weight

     194 kg noir xw - 198 kg visual xw - 190 kg filo xw - 205 kg life xw
     200 kg linea xw - 202 kg new linea xw - 206 kg ronde xw - 204 kg ring xw
     198 kg arko xw - 234 kg luce xw - 235 kg country xw - 221 kg top xw
     198 kg tile xw - 213 kg tour xw - 247 kg alpina xw

peso con imballo
weight with packaging

     221 kg noir xw - 225 kg visual xw - 224 kg filo xw - 232 kg life xw
     227 kg linea xw - 229 kg new linea xw - 238 kg ronde xw - 240 kg ring xw
     231 kg arko xw - 268 kg luce xw - 269 kg country xw - 253 kg top xw
     226 kg tile xw - 247 kg tour xw - 282 kg alpina xw

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Nero
Black

Rosso
Red

NOIR XW

Stufa dal design minimalista con una grande porta 
frontale che evidenzia la forma a parallelepipedo, 
caratterizzata da linee squadrate e compatte. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. 
Struttura in acciaio verniciato nero.

Minimalist design for this stove, with a large frontal 
door which enhances its geometrical form, marked 
by compact and square profiles. Cladding in painted 
sheet-steel. Structure in black painted steel.



7170

LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Bianco
White

Grigio metallizzato
Metallic grey

VISUAL XW

Stufa dal design moderno. L’essenzialità della grande 
porta accoglie il vetro inserito su una doppia 
cornice che esalta la visione del fuoco. Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Modern design for this stove. The essential lines of 
the large door welcomes the glass surrounded by a 
double frame that enhances the view of the flames.
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Grigio metallizzato
Metallic grey

Bianco
White

Ruggine
Rust

Rosso
Red

FILO XW

Stufa d’ispirazione moderna, un perfetto connubio 
tra estetica e funzionalità, risponde alle esigenze del 
più evoluto interior design. Il frontale, caratterizzato 
da angoli arrotondati, mette in risalto la porta con 
un vetro di ampie dimensioni ed esalta la visione del 
fuoco.  Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. 
Struttura in acciaio verniciato nero.

Modern flare for this stove: the perfect balance 
between design and functionality makes it apt to 
meet the needs of the most sophisticated interior 
design. The front with rounded profiles enhances 
the door with its wide glass thus magnifying the 
view of the flames. Cladding in painted sheet-steel. 
Structure in black painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Ruggine
Rust

Bianco
White

Grigio metallizzato
Metallic grey

Nero
Black

LIFE XW

Stufa dal design d’avanguardia. E’ caratterizzata 
dalla forma a trapezio, ammorbidita dagli angoli 
arrotondati. La porta frontale è  tutta in vetro 
verniciato nero. Ideale per l’inserimento in ambienti 
di design, la stufa è un pezzo di arredamento, che 
si fa apprezzare anche quando non è in funzione. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

State-of-the-art design for this stove. It is marked by 
the trapezoidal form, softened by rounded corners. 
The frontal door is completely made of black 
painted glass. Ideal to be installed in quality design 
spaces, the stove is a piece of furniture that can be 
appreciated even when it is turned off. Cladding in 
painted sheet-steel. Structure in black painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Rosso
Red

LINEA XW

Stufa in stile metropolitano nel segno di un design 
contemporaneo, esaltato dalla forma a trapezio 
ripresa anche nella porta. Una sintesi perfetta tra 
stile ed efficienza. Rivestimento in lamiera d’acciaio 
verniciata. Struttura in acciaio verniciato nero.

Metropolitan style for this stove with a modern 
design, enhanced by the trapezoidal form, present 
also in the door. A perfect balance between style 
and efficiency. Cladding in painted sheet-steel. 
Structure in black painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

NEW LINEA XW

Stufa dal design rigoroso e dalla sagoma leggermente 
conica, ammorbidita da stondature frontali nelle 
quali  si inserisce la porta. Rivestimento in lamiera 
d’acciaio verniciata. Struttura in acciaio verniciato 
nero.

Rigorous design for this stove, with a slightly conic 
form, softened by frontal rounded corners that 
integrate the door. Cladding in painted sheet-steel. 
Structure in black painted steel.

Nero
Black

Rosso
Red

Grigio metallizzato
Metallic grey
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

RONDE XW

Stufa connotata da linee cilindriche. Il sapiente 
accostamento degli elementi costruttivi, unito al 
design, enfatizza il piacere della visione del fuoco. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

Cylindrical form for this stove with a very updated 
style. The wise combination of structural elements 
and the rounded door enhance the pleasure given 
by the view of the flames. Cladding in painted sheet-
steel. Structure in black painted steel.

Nero
Black

Rosso
Red

Grigio metallizzato
Metallic grey
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Nero
Black

Grigio metallizzato
Metallic grey

Ruggine
Rust

Bianco
White

RING XW

Stufa di forma circolare dal design nordico. Linee 
morbide e arrotondate anche per la grande 
porta frontale che armonicamente segue le curve.  
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

Rounded form for this stove marked by a northern 
European flare. Soft and rounded lines for the large 
frontal door that harmoniously follows the curves.
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

ARKO XW

Stufa caratterizzata dalla porta curva a tutta altezza 
e dai fianchi che seguono armonicamente la forma. 
Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

Essential design for this stove, characterized by 
the rounded full-height door and by the sides that 
harmoniously follow its form. Cladding in painted 
sheet-steel. Structure in black painted steel.

Rosso
Red

Grigio metallizzato
Metallic grey
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Creta
Clay

Crema
Cream

Bianco lucido
Glossy white

LUCE XW

Stufa dall’estetica avvolgente. Linee morbide e nel 
contempo sobrie connotano questo apparecchio 
che risulta facilmente inseribile sia in contesti 
moderni che  tradizionali. Il design lineare del 
frontale incornicia la porta piana. Rivestimento in 
maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero.

A wrap-around design for this stove. Soft and 
sober lines mark this appliance which can easily be 
installed both in modern and traditional settings. 
The linear style of the front frames the flat door.  
Cladding in painted sheet-steel. Structure in black 
painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

Bianco lucido
Glossy white

COUNTRY XW

Un’elegante rivisitazione delle forme rassicuranti 
della tradizione in chiave moderna: la stufa è ideale 
sia per la casa in campagna che per un appartamento 
di città. Si caratterizza per la lavorazione in rilievo 
delle maioliche e per la pulizia formale del frontale 
con porta piana.  Rivestimento in maiolica. Struttura 
in acciaio verniciato nero.

An elegant and modern review of the reassuring 
forms of the tradition: the stove can be easily 
installed in country houses as well as in city 
apartments. It is marked by the relief decoration 
of the majolica facing and by the clean lines of the 
front with flat door. Cladding in majolica. Structure 
in black painted steel.
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

TOP XW

Stufa dalle linee tondeggianti,  interpreta il gusto 
moderno privilegiando un design morbido. La 
parte frontale riprende le forme curve con la 
porta in ghisa leggermente sagomata.  Rivestimento 
in lamiera d’acciaio verniciata con coperchio in 
maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero. 

Rounded lines for this stove;  it revises the 
modern flavour adding a soft touch. The front 
recalls the curved lines of the structure with 
the slightly shaped door in cast iron. Cladding in 
painted sheet-steel with majolica cover. Structure 
in black painted steel.

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

Bianco lucido
Glossy white



9392

LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

ALPINA XW

Stufa connotata dalla fantasia floreale in bassorilievo 
delle maioliche: la tradizione che si apre alla 
contemporaneità. Il frontale con porta in ghisa, 
leggermente ricurva, riprende le linee dei fianchi. 
Rivestimento in maiolica. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Stove marked by the flowery pattern of the 
majolica: tradition that opens to modernity. The 
front with the slightly curved door in cast iron 
recalls the side lines. Majolica facing. Structure in 
black painted steel.

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Crema
Cream

Bianco lucido
Glossy white
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

TILE XW

Stufa dal design d’ispirazione minimalista: essenziale 
e lineare. Le linee rigorose si armonizzano con 
le maioliche che incorniciano la porta piana. 
Rivestimento in maiolica. Struttura in acciaio 
verniciato nero.

Minimalist design for this stove: essential and linear.
The strict lines and the majolica panels above and 
below the flat door blend together perfectly. 
Majolica facing. Structure in black painted steel.

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Tortora
Dove colour

Grigio
Grey

Bianco opaco
Opaque white
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LX 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata 
with a system of ducted warm air

LW 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua 
for water heating

LXE 6-9-12 kW pellet
ermetica ad aria calda canalizzata 
airtight with a system of forced convection

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

LH 6-9-12 kW legna - wood
convezione naturale, ad aria calda ventilata o canalizzata 
natural convection - forced convection - ducted warm air

LHW 8-10-12-17 kW legna - wood
per riscaldare l’acqua 
for water heating

TOUR XW

Stufa dal carattere deciso, di forma cilindrica: 
le maioliche sagomate caratterizzano questo 
apparecchio. La forma arrotondata anche della 
porta, esalta la centralità del fuoco. Rivestimento in 
maiolica. Struttura in acciaio verniciato nero.

Cylindrical forms for this rigorous stove: the 
shaped majolica panels are the main feature in 
this appliance. The rounded form also of the door 
enhances the centrality of the fire. Majolica facing. 
Structure in black painted steel.

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Avana
Havana

Grigio
Grey

Bianco lucido
Glossy white
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Il corpo stufa a pellet AP, ad aria calda ventilata, in un’unica versione di rivestimento (LAB) e due 
varianti di colore, è disponibile in tre versioni di potenza: 6, 9 e 11 KW. E’ dotato, come la gran parte 
delle stufe di Caminetti Montegrappa, di serie, di due dispositivi tecnologici, KCC (Kit Controllo 
Combustione) e Automatic Power System, impiegati per ottimizzare la combustione e garantire la 
massima efficienza e rendimento dell’apparecchio. Il corpo AP dispone di cronotermostato e display 
retroilluminato digitale multifunzione.

The pellet stove body AP, with forced convection air, with only one cladding (LAB) in two colour 
versions, is available  with three output levels: 6, 9 and 11 kW. Like most of Caminetti Montegrappa 
pellet stoves, the AP stove body is equipped with two important technological devices to guarantee 
high performance and efficiency, and optimize combustion: Automatic Power System and Combustion 
Control Kit (KCC). The AP stove body is delivered complete with a chrono-thermostat and a 
multifunctional digital back-lit display.

AP

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

corpo stufa AP
stove body AP 6 kW (AP6) 9 kW (AP9) 11 kW (AP11)

potenza certificata
nominal thermal output 2,5 - 6,5 2,5 - 9,0 2,5 - 10,5 kW

potenza elettrica
electrical output 100 - 460 100 - 460 100 - 460 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,04 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 ≥ 80,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,60 - 1,55 0,60 - 2,12 0,60 - 2,70 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,4 - 5,4 4,4 - 7,2 4,4 - 7,6 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 108 - 166 108 - 201 108 - 262 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 12 12  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 15 15 15  Kg

autonomia
burn time 25 - 10 25 - 7 25 - 5,5 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 76 104 120 *m2

peso netto
net weight 131 kg lab

peso con imballo
weight with packaging 156 kg lab

EN 14785
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Grigio metallizzato
Metallic grey

Nero
Black

LAB

AP 6-9-11 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection

Stufa a pellet dal design minimalista messo al 
servizio della tecnologia. Focolare supportato 
da piedistallo rialzato in metallo verniciato nero, 
con rivestimento essenziale in lamiera di acciaio 
verniciato. La pulizia delle forma lo rende adattabile 
ad ogni spazio abitativo

A pellet stove where minimalist design and 
technology combine. Combustion chamber on a 
raised base in black painted steel, with an essential 
cladding in painted sheet-steel. The neatness 
of the form makes it apt to be installed in any 
domestic space. 
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Il corpo stufa a pellet AQ per riscaldare l’acqua, disponibile in ben sei livelli di potenza: 12,5, 15,5, 18,5, 
20,5, 26,5 e 31,5 kW. Queste stufe possono essere impiegate ad integrazione del tradizionale impianto 
di riscaldamento, in abbinamento al solare termico, o come fonte autonoma di calore. Riscaldano la 
casa e l’acqua sanitaria (con uno specifico kit) in modo efficiente, ecologico e conveniente. Per garantire 
rendimenti elevati e combustioni ottimali questi corpi dispongono di due applicazioni tecnologiche 
importanti: Automatic Power System e Kit Controllo Combustione.

The pellet stove body AQ for water heating is available in as many as six output levels: 12,5, 15,5, 18,5, 
20,5, 26,5 and 31,5 kW. These stoves can be installed to integrate the traditional heating system, in 
combination with the solar system or as single heating source. They heat the house and the water 
(installing a specific kit) in an efficient, ecological and convenient way.  In order to guarantee high 
efficiency and optimum combustion, these stoves bodies are equipped with two important technological 
devices: the Automatic Power System and the Combustion Control Kit (KCC). 

AQ

corpo stufa AQ
stove body AQ AQ12 AQ15 AQ18 AQ21 AQ27 AQ32

potenza certificata
nominal thermal output 3,6 - 12,5 3,6 - 15,5 3,6 - 18,5 5,6 - 20,5 5,6 - 26,5 5,6 - 31,5 kW

potenza resa all’ambiente
heat output transferred to 
room air

1,1 - 1,5 1,1 - 1,5 1,1 - 1,5 1,0 - 1,5 1,0 - 1,5 1,0 - 1,5 kW

potenza resa all’acqua
heat output transferred 
to water

2,5 - 11,0 2,5 - 14,0 2,5 - 17,0 4,6 - 19,0 4,6 - 25,0 4,6 - 30,0 kW

CO misurato
(al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% 
oxygen

≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,8 - 3,0 0,8 - 3,6 0,8 - 4,3 1,3 - 4,9 1,3 - 6,3 1,3 - 7,5 kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature 53 - 71 53 - 81 53 - 89 66 - 106 66 - 132 66 - 153 °C

tiraggio
flue draught pressure 12 12 12 11 11 12  Pa

sez. interna canna 
fumaria
internal section of 
chimney flue

Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120  mm

h. min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 4 4 4 4 4  m

capacità serbatoio
fuel capacity 55 55 55 55 55 55  Kg

autonomia
burn time 69 - 18 69 - 15 69 - 12 42 - 11 42 - 8 42 - 7 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 100 Ø 100 Ø 100 Ø 100 Ø 100 Ø 100  mm

ingresso aria per la 
combustione
combustion air intake

Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

sup. riscaldabile a potenza 
certificata heatable area at 
nominal thermal output

143 176 210 231 299 353 *m2

peso netto
net weight      270 kg isola - 283 kg atollo

peso con imballo
weight with packaging      305 kg isola - 327 kg atollo

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144
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Bianco lucido
Glossy white

Crema
Cream

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

Grigio metallizzato
Metallic grey

ISOLA

AQ 12-15-18-21-27-32 kW pellet
per riscaldare l’acqua
for water heating

Stufa a pellet dallo stile semplice, pulito, lineare. Il 
frontale leggermente sagomato e l’ampio vetro 
ampio consentono una piacevole visione del fuoco. 
Il rivestimento è realizzato in lamiera d’acciaio 
verniciata. Struttura in acciaio verniciato nero.

A simple, neat and linear style for this pellet stove. 
The slightly shaped façade and the wide glass 
allow a pleasant view of the flames. The cladding in 
painted sheet-steel. Structure in black painted steel.

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male
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Bianco lucido
Glossy white

Crema
Cream

Bordeaux lucido
Glossy burgundy

ATOLLO

Stufa a pellet dal design high tech. La cura nei 
dettagli e un attento studio del design hanno dato 
una nuova veste al fuoco; il frontale leggermente 
ricurvo e la grande porta lo celebrano. 
Rivestimento in elegante maiolica. Struttura in 
acciaio verniciato nero.

High-tech design for this pellet stove. The care for 
details and the accurate focus on design give a 
new look to the fire, which is highlighted by the 
slightly curved façade and the large door. Cladding 
in elegant majolica. Structure in black painted steel.

AQ 12-15-18-21-27-32 kW pellet
per riscaldare l’acqua
for water heating 

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male
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Le caldaie a pellet AKTIV, per riscaldare l’acqua dell’impianto termico, sono disponibili con sei livelli di 
potenza: 12, 15, 18, 23, 28 e 35 kW. Queste caldaie possono essere impiegate come fonte autonoma 
di calore o in abbinamento al solare termico. Riscaldano la casa e l’acqua sanitaria (con uno specifico 
kit) in modo efficiente, ecologico e conveniente. Per garantire rendimenti elevati e combustioni ottimali 
dispongono di due applicazioni tecnologiche importanti: Automatic Power System e Kit Controllo 
Combustione.

The pellet boilers AKTIV for heating the water in the heating plant are available with six output levels: 
12, 15, 18, 23, 28 and 35 kW. These boilers can be used as main heating source or combined with a 
solar system. They heat the house and the domestic water (installing a specific kit) in an efficient, 
ecological and convenient way.  In order to guarantee high efficiency and optimum combustion, these 
stoves bodies are equipped with two important technological devices: the Automatic Power System 
and the Combustion Control Kit (KCC).

AKTIV

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

AKTIV 12 AKTIV 15 AKTIV 18 AKTIV 23 AKTIV 28 AKTIV 35

potenza certificata
nominal thermal output 3,8 - 12,5 3,8 - 15,0 3,8 - 18,0 6,2 - 23,3 6,2 - 28,0 6,2 - 34,9 kW

potenza resa all’acqua
heat output transferred 
to water

3,3 - 11,5 3,3 - 13,8 3,3 - 16,6 5,6 - 21,8 5,6 - 26,0 5,6 - 32,3 kW

CO misurato
(al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% 
oxygen

≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,8 - 2,6 0,8 - 3,1 0,8 - 3,8 1,3 - 5,0 1,3 - 6,0 1,3 - 7,4 kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature 49 - 69 49- 79 49 - 91 60 - 115 60 - 131 60 - 154 °C

tiraggio
flue draught pressure 10 10 10 10 10 10  Pa

sez. interna canna 
fumaria
internal section of 
chimney flue

Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120  mm

h. min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 4 4 4 4 4  m

capacità serbatoio
fuel capacity 82 82 82 82 82 82  Kg

autonomia
burn time 105 - 32 105 - 26 105 - 21,5 63 - 16 63 - 13 63 - 11 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 100 Ø 100 Ø 100 Ø 100 Ø 100 Ø 100  mm

ingresso aria per la 
combustione
combustion air intake

Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

sup. riscaldabile a 
potenza certificata
heatable area at nominal 
thermal output

143 170 204 262 314 392 *m2

peso netto
net weight      265 kg aktiv

peso con imballo
weight with packaging      285 kg aktiv 

15a B-VGEN 303.5:2012    classe 5
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stock
serbatoio pellet supplementare, reversibile DX/SX - extra pellet reservoir, reversible right/left
capacità/capacity: 350 kg - dimensioni/dimensions: 74L x 189h x 81p cm

AKTIV

AKTIV 12-15-18-23-28-35 kW pellet per riscaldare l’acqua - for water heating

Rivestimento in lamiera d’acciaio verniciata. Struttura 
in acciaio verniciato nero

Painted sheet-steel facing. Black-painted steel body   

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male
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Gli inserti a pellet ATOMO EVO ad aria calda ventilata sono disponibili con tre livelli di potenza: 6, 9 e 
11 kW (solo le versioni da 6 e 9 kW sono canalizzabili). Le strutture sono abbinabili a due misure di 
kit porta da 70 e 80 cm. Si caratterizzano, oltre che per la ridotta profondità, per il pratico sistema di 
caricamento del pellet che, grazie a due kit alternativi (kit cassetto superiore e kit tramoggia) non 
prevede né l’estrazione dell’inserto né lo spegnimento della macchina. Questi inserti hanno di serie un 
pannello comandi. Per garantire rendimenti elevati e combustioni ottimali dispongono di due applicazioni 
tecnologiche importanti: Automatic Power System e Kit Controllo Combustione.

The pellet inserts ATOMO EVO with a system of forced convection are available in three output levels: 
6, 9 and 11 kW (only the versions 6 and 9 kW can have a system of ducted warm air).  The structures 
can be installed with two door kits having different dimensions: 70 cm and 80 cm. They are characterized 
not only by the reduced depth, but also by the practical system for pellet loading which, thanks to two 
separate kits (upper box kit and loading hopper kit), avoids the extraction of the insert and the turning 
off of the appliance. These inserts have a control board as standard equipment. In order to guarantee 
high efficiency and optimum combustion, these inserts are equipped with two important technological 
devices: the Automatic Power System and the Combustion Control Kit (KCC).

ATOMO EVO

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

ATOMO 6 EVO ATOMO 9 EVO ATOMO 11 EVO

potenza certificata
nominal thermal output 2,5 - 6,5 2,5 - 9,0 2,5 - 10,5 kW

potenza elettrica
electrical output 100 - 460 100 - 460 100 - 460 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,04 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 ≥ 80,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,60 - 1,55 0,60 - 2,12 0,60 - 2,70 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,4 - 5,4 4,4 - 7,2 4,4 - 7,6 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 108 - 166 108 - 201 108 - 262 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 12 12 12  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 15 15 15  Kg

autonomia
burn time 25 - 10 25 - 7 25 - 5,5 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 76 104 120 *m2

peso netto
net weight 110 kg porta/door 70 cm  -  113 kg porta/door 80 cm

peso con imballo
weight with packaging 128 kg porta/door 70 cm  -  131 kg porta/door 80 cm

Kit cassetto superiore
Upper box kit

Kit tramoggia di carico
Loading hopper kit

oppure
or

kit por ta 70 cm
door kit 70 cm

kit por ta 80 cm
door kit 80 cm

Accessori  obbligatori
(da installare)

Compulsory accessories
(to be installed)

15a B-VGEN 14785
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ATOMO EVO

53,5* cm
altezza ATOMO EVO installato con kit tramoggia di carico
height ATOMO EVO installed with loading hoper kit

Il frontale degli inserti ATOMO EVO, con la porta in 
vetro verniciato nero che consente un’ampia visione 
del fuoco, viene fornito con due profili laterali e due 
lame che li rende esteticamente completi, 
permettendone  l’utilizzo senza ulteriori rivestimenti.

kit porta da 70 cm + kit cassetto superiore
70 cm door kit + upper box kit

The front panel of the ATOMO EVO inserts with 
the black painted glass door, that allows a wider 
view of the fire, is supplied with two lateral profiles 
and two blades which complete their design, thus 
letting them be used without further claddings.

kit porta da 80 cm + kit cassetto superiore
80 cm door kit + upper box kit

* *



117116

Gli inserti a pellet ATOMO ad aria calda ventilata sono disponibili con un unico livello di potenza: 9 kW.
I corpi sono abbinabili a tre misure di kit porta da 65, 75 e 85 cm. In dotazione un pannello comandi. 
Per garantire rendimenti elevati e combustioni ottimali dispongono di una applicazione tecnologica 
importante: Automatic Power System. Per questi inserti sono disponibili le cornici MINIMAL in lamiera 
d’acciaio verniciata nera 

The pellet inserts ATOMO with a system of forced convection are available in one single output level: 
9  kW. The structures can be installed with three door kits having the following dimensions: 65, 75 and 
85 cm.  These inserts have a control board as standard equipment. In order to guarantee high efficiency 
and optimum combustion, these inserts are equipped with an important technological device: the 
Automatic Power.  The ATOMO inserts can be installed with the frame MINIMAL, in black-painted 
sheet-steel. 

ATOMO

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

ATOMO 65 - 75 - 85

potenza certificata
nominal thermal output 2,7 - 9,0 kW

potenza elettrica
electrical output 100 - 460 W

CO misurato (al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,58 - 2,17 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,26 - 8,31 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 92 - 219 °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 15  Kg

autonomia
burn time 25 - 7 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake 50 x 30  mm

superficie riscaldabile a potenza certificata 
heatable area at nominal thermal output 104 *m2

peso netto
net weight Atomo 65: 120 kg - Atomo 75: 124 kg - Atomo 85: 128 kg

peso con imballo
weight with packaging Atomo 65: 129,5 kg - Atomo 75: 133,5 kg - Atomo 85: 137,5 kg

kit por ta 65 cm
door kit 65 cm

kit por ta 75 cm
door kit 75 cm

kit por ta 85 cm
door kit 85 cm

15a B-VGEN 14785
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MINIMAL

Cornice in lamiera d’acciaio verniciata nera. Frame in black painted sheet steel. 

MINIMAL 65 MINIMAL 75 MINIMAL 85

dimensioni - dimensions (l x p x h) 77 x 4 x 61,5 cm 87 x 4 x 61,5 cm 97 x 4 x 61,5 cm

MINIMAL 65C MINIMAL 75C MINIMAL 85C

dimensioni - dimensions (l x p x h) 77 x 4 x 68,5 cm 87 x 4 x 68,5 cm 97 x 4 x 68,5 cm

RIVESTIMENTI DISPONIBILI – AVAILABLE CLADDINGS

ATOMO 65 ATOMO 75 ATOMO 85

ATOMO 9 kW pellet
ad aria calda ventilata
with a system of forced convection
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Il monoblocco MB PELLET W a pellet, per riscaldare e produrre acqua calda, è disponibile in ben 
quattro versioni di potenza: 15, 19, 23 e 27 kW. Con una linea minimale, risponde alle più diverse 
esigenze di riscaldamento e spazi abitativi. I vantaggi del pellet vengono ottimizzati dall’impiego di due 
importanti soluzioni tecnologiche che consentono un’ eccellente combustione e garantiscono un 
elevato rendimento: KCC (Kit Controllo Combustione) e Automatic Power System. Il monoblocco ha 
di serie un pannello comandi, da installare, ed è già predisposto per il collegamento all’impianto di 
riscaldamento dell’abitazione. In opzione: kit per la produzione dell’acqua calda sanitaria.

The MB PELLET W fireplace is a pellet burning appliance for heating and water heating, available with 
four output levels: 15, 19, 23 and 27 kW. With a minimal design, it meets any heating and dimension 
needs.  The advantages of pellet are optimized by the use of two important technological solutions, that 
allow an excellent combustion and guarantee high levels of performance: KCC (Combustion Control 
Kit) and Automatic Power System. The fireplace is delivered complete with a control board, to be 
installed, and is ready to be connected to the in the house existing heating system. A kit for the 
production of hot domestic water is available on request.

MB PELLET W

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

15 kW 19 kW 23 kW 27 kW

potenza certificata
nominal thermal output 4,5 - 15,5 4,5 - 19,0 6,0 - 23,5 6,5 - 27,0 kW

potenza resa all’ambiente
heat output transferred to 
room air

2,0 - 3,5 2,0 - 4,5 2,0 - 4,5 2,5 - 4,0 kW

potenza resa all’acqua
heat output transferred to 
water

2,5 - 12,0 2,5 - 15,0 4,0 - 19,0 4,0 - 23,0 kW

CO misurato
(al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen

≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,9 - 3,5 0,9 - 4,4 1,4 - 5,5 1,4 - 6,4 kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature 63 - 114 63 - 123 73 - 134 76 - 144 °C

tiraggio (depressione al 
camino)
flue draught pressure

12 12 12 12  Pa

sez. interna canna fumaria
internal section of chimney flue Ø 120 Ø 120 Ø 120 Ø 120 mm

h. min. canna fumaria
min. height of chimney flue 4 4 4 4 m

capacità serbatoio
fuel capacity 40 40 40 40  Kg

autonomia
burn time 44 - 11 44 - 9 28 - 7 28 - 6 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 100 Ø 100 Ø100 Ø 100  mm

ingresso aria per la 
combustione
combustion air intake

 Ø 60 Ø 60 Ø 60 Ø 60  mm

sup. riscaldabile a potenza 
certificata
heatable area at nominal 
thermal output

176 215 264 304 *m2

peso netto
net weight        195 kg mb pellet W

peso con imballo
weight with packaging        213 kg mb pellet W

Kit por ta Quadro
door kit Quadro

15a B-VGEN 14785
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ESSENTIAL Q

Lesena o quinta da eseguirsi sul posto
Boxing to build on site

Collocazione con lesena a parete
Wall installation with site-built boxing

MB PELLET W
15-19-23-27 kW pellet
per riscaldare l’acqua
for water heating

Cornice minimale in ACCIAIO
verniciato nero.

Minimal frame in black painted STEEL.

MB PELLET W SX MB PELLET W DX

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male
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Il caminetto a pellet Inside X ad aria calda canalizzata è disponibile in due potenze: 9 e 12 kW.
Il sistema di canalizzazione permette di convogliare il calore in ambienti diversi e contemporaneamente 
ed è regolabile, in base alle esigenze dell’utlizzatore. La porta è disponibile in due versioni, con vetro a 
specchio (Mirror) o con vetro verniciato nero (Black).  Per garantire rendimenti elevati e ottimizzare la 
combustione questi corpi stufa dispongono di due innovative applicazioni: Automatic Power System e 
il Kit Controllo Combustione.

The pellet burning fireplace Inside X with a system of ducted warm air is available in two output levels: 
9 and 12 kW.  The ducted warm air system allows to convey the heat in different rooms at the same 
time and can be adjusted according to the needs of the user.  The door is available with mirror glass 
(Mirror) or with black painted glass (Black).  In order to guarantee high efficiency and optimum 
combustion, these appliances are equipped with two innovative systems: Automatic Power System and 
the Combustion Control Kit.

INSIDE X

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

corpo inside X
body inside X 9 kW (inside X9) 12 kW (inside X12)

potenza certificata
nominal thermal output 2,7 - 9,0 2,7 - 12,0 kW

potenza elettrica
electrical output 100 - 460 100 - 460 W

CO misurato
(al 13% di ossigeno)
CO emission at 13% oxygen

≤ 0,02 ≤ 0,02 %

rendimento
efficiency ≥ 85,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,63 - 2,17 0,63 - 2,91 kg/h

portata in massa dei fumi
flue gas mass flow 4,32 - 6,81 4,32 - 8,49 g/s

temperatura dei fumi
flue gas temperature 124 - 189 124 - 230  °C

tiraggio (depressione al camino)
flue draught pressure 11 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 45 45  Kg

autonomia
burn time 68 - 20 68 - 15,5 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la combustione
combustion air intake 40 x 40 40 x 40  mm

superficie riscaldabile
a potenza certificata
heatable area at nominal thermal 
output

104 137 *m2

peso netto
net weight                  133 kg inside x 

peso con imballo
weight with packaging                  155 kg inside x 

Kit por ta (Mirror - Black)
e por ta reversibile per lesena
door kit (Mirror - Black)
and reversible door for boxing 

15a B-VGEN 14785
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Il caminetto a pellet Inside W, per riscaldare l’acqua,  è disponibile in cinque livelli di potenza, 7,9,12, 15 
e 20 kW.  Questo apparecchio rappresenta una soluzione moderna, ecologica  e conveniente per 
riscaldare,  ideale in abbinamento alla tradizionale caldaia o ad impianti combinati. La porta è disponibile 
in due versioni, con vetro a specchio (Mirror) o con vetro verniciato nero (Black).  Per garantire 
rendimenti elevati e combustioni ottimali questi corpi dispongono di due innovative applicazioni: 
Automatic Power System e Kit Controllo Combustione, sistemi di ultima generazione all’insegna del 
risparmio e della massima efficienza.

The pellet burning fireplace Inside W, for water heating is available in five output levels: 7,9,12,15 and 
20 kW. This appliance is a modern, environment-friendly and convenient heating solution, ideal when 
combined with the traditional boiler or with combined heating systems.  The door is available with 
mirror glass (Mirror) or with black painted glass (Black).  In order to guarantee high efficiency and 
optimum combustion, these appliances are equipped with two innovative systems: Automatic Power 
System and the Combustion Control Kit (KCC), state-of-the-art devices for maximum efficiency and 
savings.

INSIDE W

* con le condizioni riportate a pagina 144 - s. general information on page 144

corpo inside W
body inside W 7 kW (inside W7) 9 kW (inside W9) 12 kW (inside W12) 15 kW (inside W15) 20 kW (inside W20)

potenza certificata
nominal thermal output 2,5 - 7,0 2,5 - 9,0 2,5 - 12,0 3,5 - 15,0 4,0 - 20,0 kW

potenza resa all’ambiente
heat output transferred to 
room air

1,0 - 2,0 1,0 - 2,0 1,0 - 2,5 1,0 - 3,0 1,0 - 4,0 kW

potenza resa all’acqua
heat output transferred 
to water

1,5 - 5,0 1,5 - 7,0 1,5 - 9,5 2,5 - 12,0 3,0 - 16,0 kW

CO misurato
(al 13% di ossigeno)
CO emission
at 13% oxygen

≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,02 ≤ 0,04 %

rendimento
efficiency ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 90,0 ≥ 85,0 %

consumo combustibile
fuel consumption 0,50 - 1,56 0,50 - 2,17 0,50 - 2,77 0,73 - 3,45 0,83 - 4,76 kg/h

temperatura dei fumi
flue gas temperature 57 - 95 57 - 117 57 - 127 89 - 176 92 - 197 °C

tiraggio
(depressione al camino)
flue draught pressure

11 11 10 12 11  Pa

capacità serbatoio
fuel capacity 45 45 45 45 45  Kg

autonomia
burn time 90 - 28,5 90 - 20,5 90 - 16 62 - 13 58 - 9 h

tubo uscita fumi
flue exit pipe Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80 Ø 80  mm

ingresso aria per la 
combustione
combustion air intake

40 x 40 40 x 40 40 x 40 40 x 40 40 x 40  mm

sup. riscaldabile a 
potenza certificata
heatable area at nominal 
thermal output

81 104 137 170 226 *m2

peso netto
net weight                       148 kg inside w

peso con imballo
weight with packaging                       170 kg inside w

Kit por ta (Mirror - Black)
e por ta per lesena solo lato sx
door kit (Mirror - Black)
and door for boxing only on
the left

15a B-VGEN 14785
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Lesena o quinta da eseguirsi sul posto
Boxing to build on site

Collocazione con lesena a parete
Wall installation with site-built boxing

MINIMAL XW

INSIDE X 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata
with a system of ducted warm air

INSIDE W 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua
for water heating

Rivestimento per caminetto a pellet in acciaio
verniciato grigio metallizzato.

Cladding for pellet-burning fireplace in metallic 
grey painted steel .

INSIDE X INSIDE W

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male
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Lesena o quinta da eseguirsi sul posto
Boxing to build on site

Collocazione con lesena a parete
Wall installation with site-built boxing

VENGHÈ XW

Rivestimento per caminetto a pellet in pietra
Venghè levigata, con trattamento protettivo.

Cladding for pellet-burning fireplace made of 
Venghè stone dressed with protective varnish.

INSIDE X INSIDE W

(f) = femmina - female
(m) = maschio - male

INSIDE X 9-12 kW pellet
ad aria calda canalizzata
with a system of ducted warm air

INSIDE W 7-9-12-15-20 kW pellet
per riscaldare l’acqua
for water heating
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L'immagine della pagina precedente e gli 
schemi qui sotto riportati hanno puro 
valore indicativo e non vanno utilizzati come 
progetti di installazione. L'installatore dovrà 
realizzare l'installazione secondo le esigenze 
dell'utente, le condizioni dell'ambiente e 
dell'abitazione, e in base alle norme idrauliche 
in vigore, soprattutto riguardo ai dispositivi di 
sicurezza e di controllo. 

The image in the previous page and the 
outline hereunder are only indicative and 
cannot be used as installation projects. The 
installer will have to carry out the installation 
according to the needs of the end user, the 
conditions of the installation room and of 
the house, and according to the plumbing 
standards in force, especially regarding all 
safety and control devices.

1  caldaia a pellet 
    pellet water boiler

2  serbatoio supplementare con coclea (opzionale)
    extra pellet reservoir with screw auger (optional)

3  puffer riscaldamento e produzione acqua calda sanitaria
    buffer tank for heating and hot sanitary water

4  gruppo di miscelazione con collettore per riscaldamento
    a pavimento
    mixing unit with collector for floor heating

5  riscaldamento a pavimento
    floor heating

6   gruppo miscelatore per pannelli solari 
     mixing unit for solar panels

7   pannelli solari (termici)
     solar panels (thermal)

8   stufa a pellet per il riscaldamento dell'acqua
     pellet stove for water heating

9   radiatori
     radiators

10  acqua calda sanitaria
      hot sanitary water

11 ingresso acqua acquedotto
     water system input

7

10

10

11

9

8

5

5

4 6

3 1 2
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AS EVO LH

LP INSIDE X

LX ATOMO

LXE ATOMO EVO

CURVA 90° CON COLLETTORE
90° BEND WITH COLLECTOR

KIT CANALIZZAZIONE CON  VENTILAZIONE
FORCED AIR DUCTING KIT

KIT FISSAGGIO A MURO E AD ANGOLO
WALL AND CORNER MOUNTING KIT

KIT FISSAGGIO A MURO E AD ANGOLO
WALL AND CORNER MOUNTING KIT

KIT FISSAGGIO A MURO E AD ANGOLO
WALL AND CORNER MOUNTING KIT

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA
WARM AIR-DUCTING KIT

KIT CANALIZZAZIONE ARIA
AIR CHANNELING KIT

AS 9 EVO

KIT MANIGLIA IN ACCIAIO
STEEL HANDLE KIT

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT

KIT FACILITAZIONE MONTAGGIO TUBI
CLEANING AND EASY-MOUNTING KIT

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT

RACCORDO A “S”
“S” ADAPTER

KIT FISSAGGIO A MURO
WALL MOUNTING KIT

KIT  VENTILAZIONE
AIR DUCTING KIT

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA
WARM AIR-DUCTING KIT

TAPPO COPRIFORO
FLUE EXIT CAP

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA
WARM AIR-DUCTING KIT

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA
WARM AIR-DUCTING KIT

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT

KIT DISTRIBUZIONE ARIA CALDA
WARM AIR-DUCTING KIT

KIT COMANDO REMOTO GSM
GSM REMOTE CONTROL KIT

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT COMANDO REMOTO GSM
GSM REMOTE CONTROL KIT

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT COMANDO REMOTO GSM
GSM REMOTE CONTROL KIT

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT COMANDO REMOTO GSM
GSM REMOTE CONTROL KIT

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT COMANDO REMOTO GSM
GSM REMOTE CONTROL KIT

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT CASSETTO SUPERIORE
UPPER BOX KIT

KIT PIEDISTALLO SOSTEGNO
SUPPORTING BASE KIT

KIT CORNICE DI COMPENSAZIONE MAGGIORATA
FRAME INCREASED EXTENSION KIT

KIT CANALIZZAZIONE ARIA 
CHANNELLING AIR KIT

KIT  TRAMOGGIA DI CARICO
LOADING HOPPER KIT

KIT CORNICE DI COMPENSAZIONE MAGGIORATA
FRAME INCREASED EXTENSION KIT

KIT PIEDISTALLO DI SOSTEGNO
SUPPORTING BASE KIT

KIT CANALIZZAZIONE ARIA
AIR CHANNELLING KIT

ATOMO 6 EVO - ATOMO 9 EVO

COLLETTORE FLANGIATO
FLANGED MANIFOLD

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT
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LW AQ	

LHW AKTIV

INSIDE W MB PELLET W DX/SX

KIT VASO CHIUSO
CLOSED EXPANSION 

VASE KIT

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT RADIOCOMANDO PALMARE
HANDHELD RADIO CONTROL

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT

KIT ARIA PRIMARIA
AIR PRIMARY KIT

KIT VENTILAZIONE
VENTILATION KIT

KIT VENTILAZIONE
VENTILATION KIT

BOLLITORE/PUFFER
WATER TANK/PUFFER

BOLLITORE/PUFFER
WATER TANK/PUFFER

BOLLITORE/PUFFER
WATER TANK/PUFFER

BOLLITORE/PUFFER
WATER TANK/PUFFER

SONDA TEMPERATURA
TEMPERATURE SENSOR

SONDA TEMPERATURA
TEMPERATURE SENSOR

SONDA TEMPERATURA
TEMPERATURE SENSOR

SONDA TEMPERATURA
TEMPERATURE SENSOR

SONDA TEMPERATURA
TEMPERATURE SENSOR

SONDA TEMPERATURA
TEMPERATURE SENSOR

VALVOLA DEVIATRICE
ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

VALVOLA DEVIATRICE
ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

VALVOLA DEVIATRICE
ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

VALVOLA DEVIATRICE
ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

VALVOLA DEVIATRICE
ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

VALVOLA DEVIATRICE
ANTICONDENSA

CONDENSATE DIVERTER VALVE

TERMOSTATO AMBIENTE
ROOM THERMOSTAT

TERMOSTATO AMBIENTE
ROOM THERMOSTAT

TERMOSTATO AMBIENTE
ROOM THERMOSTAT

TERMOSTATO AMBIENTE
ROOM THERMOSTAT

TERMOSTATO AMBIENTE
ROOM THERMOSTAT

TERMOSTATO REGOLABILE PER ACCUMULATORE
ADJUSTABLE  THERMOSTAT FOR ACCUMULATOR

TERMOSTATO REGOLABILE PER ACCUMULATORE
ADJUSTABLE  THERMOSTAT FOR ACCUMULATOR

TERMOSTATO REGOLABILE PER ACCUMULATORE
ADJUSTABLE  THERMOSTAT FOR ACCUMULATOR

TERMOSTATO REGOLABILE PER ACCUMULATORE
ADJUSTABLE  THERMOSTAT FOR ACCUMULATOR

TERMOSTATO REGOLABILE PER ACCUMULATORE
ADJUSTABLE  THERMOSTAT FOR ACCUMULATOR

TERMOSTATO REGOLABILE
PER ACCUMULATORE

ADJUSTABLE  THERMOSTAT
FOR ACCUMULATOR

KIT VASO ESPANSIONE 8L
8L EXPANSION VASE KIT

KIT VASO ESPANSIONE 8L
8L EXPANSION VASE KIT

CM 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CM 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

KIT SUPPORTO PER
CENTRALINA ELETTRONICA

ELECTRICAL COMPONENT SUPPORT

CMP 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CMP 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

CMP 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CMP 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

CMP 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CMP 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

CMP 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CMP 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

CMP 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CMP 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

CMP 1000 - KIT SEPARAZIONE 
CIRCUITO PRIM. E SEC.

CMP 1000 - KIT PRIM. AND SEC.
WATER SEPARATOR

CMP 4000 - KIT PER PRODUZIONE 
ACQUA SANITARIA

CMP 4000 - DOMESTIC WATER KIT

CMP 4000 - KIT PER PRODUZIONE 
ACQUA SANITARIA

CMP 4000 - DOMESTIC WATER KIT

CMP 4000 - KIT PER PRODUZIONE 
ACQUA SANITARIA

CMP 4000 - DOMESTIC WATER KIT

CMP 4000 - KIT PER PRODUZIONE 
ACQUA SANITARIA

CMP 4000 - DOMESTIC WATER KIT

CMP 4000 - KIT PER PRODUZIONE 
ACQUA SANITARIA

CMP 4000 - DOMESTIC WATER KIT

CMP 3000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E 
SEC. E PER PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CMP 3000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER 
SEPARATOR AND FOR DOMESTIC WATER

CMP 3000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E 
SEC. E PER PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CMP 3000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER 
SEPARATOR AND FOR DOMESTIC WATER

CMP 3000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E 
SEC. E PER PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CMP 3000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER 
SEPARATOR AND FOR DOMESTIC WATER

CMP 3000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E 
SEC. E PER PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CMP 3000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER 
SEPARATOR AND FOR DOMESTIC WATER

CMP 3000 - KIT SEPARAZIONE CIRCUITO PRIM. E 
SEC. E PER PRODUZIONE ACQUA SANITARIA

CMP 3000 - KIT PRIM. AND SEC. WATER 
SEPARATOR AND FOR DOMESTIC WATER

KIT SANITARIO
HOT WATER PRODUCTION KIT

KIT SANITARIO
HOT WATER PRODUCTION KIT

KIT SANITARIO
HOT WATER PRODUCTION KIT

KIT VENTILAZIONE
VENTILATION KIT

KIT COCLEA SERBATOIO
SCREW AUGER TANK KIT

COPERCHIO CON PRE-FORO
COVER WITH PRE-CUT COVERING

KIT SERBATOIO STOCK
STOCK TANK KIT

CURVA A 25°
25° BEND

KIT MANIGLIA IN ACCIAIO
STEEL HANDLE KIT

BOLLITORE/PUFFER
WATER TANK/PUFFER

BOLLITORE/PUFFER
WATER TANK/PUFFER
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Printed: LABORATORIO GRAFICO BST

Il marmo è un materiale naturale e come tale è soggetto a variazioni estetiche e cromatiche quali colorazione, tonalità, 
venature e presenza di eventuali fossili. Tali aspetti sono da considerarsi peculiari caratteristiche che conferiscono unicità ad 
ogni singolo prodotto. Le lavorazioni eseguite con metodi artigianali conferiscono ai rivestimenti della Caminetti Montegrappa 
la qualità dei prodotti “fatti a mano”. - La maiolica è un prodotto artigianale; le eventuali piccole imperfezioni sono da 
considerarsi caratteristiche di questa lavorazione e non difetti poiché ogni elemento è lavorato e verniciato a mano. Si 
potrebbero quindi riscontrare: un certo gioco fra gli elementi, lievi variazioni di colore e tonalità, il cavillo, piccole soffiature e 
lievi ombreggiature sulla superficie degli elementi. - Il CMtech®2 refrattario ceramico, costituito da una miscela esclusiva di 
materie prime naturali, cotto ad alte temperature. Eventuali cavilli e fessurazioni non pregiudicano le caratteristiche tecnico-
fisiche del prodotto. Eventuali rotture del refrattario, che non ne compromettano la stabilità strutturale, non pregiudicano 
il buon funzionamento e le prestazioni dell’apparecchio. - CMtech® il refrattario realizzato con spessori importanti per 
garantire robustezza e una combustione ottimale, che si distingue per la gradevole colorazione chiara, ideale per far risaltare 
il colore ed il movimento della fiamma. 
- L’acciaio trattato con particolari processi produttivi può presentare lievi variazioni tonali. - Il legno è un materiale naturale 
con caratteristiche peculiari  quali fessurazioni ed assestamenti. - La Ditta si riserva di apportare le modifiche che riterrà 
opportune senza darne preavviso, per esigenze tecniche o commerciali e non si assume responsabilità per eventuali errori 
e inesattezze sul contenuto di questo depliant. - È vietata la riproduzione anche parziale di fotografie, disegni e testi. I 
trasgressori saranno perseguiti a norma di legge. - I dati e le misure forniti hanno valore indicativo.

Marble is a natural material subject to differences in colour, shade and pattern whose natural features such as veins, fossil 
marks etc. are its hallmarks making each single fireplace model unique. The work carried out using craft methods lends 
the peculiar quality of handmade products to Caminetti Montegrappa’s fireplaces. - Majolica is a handcrafted product: 
any crazings, marks or shadings on its surface enhance its authenticity. Colours and shades may vary slightly. - CMtech®2 
refractory ceramic, an exclusive mixture of natural materials fired at high temperatures. Any surface fissures or crackles 
do not negatively affect the efficiency of the product; any break, which does not compromise the structural stability of the 
refractory lining, is not prejudicial to the performance and correct functioning of the appliance. - Steel is specially treated 
and may present different shades on its surface. - CMtech®, the very thick refractory material that guarantees sturdiness 
and optimum combustion, which stands out thanks to its appealing light colour that enhances the glow and the movement 
of the flame just perfectly.  - Wood is a natural material subject to splits and settlement. - The Company reserves the right 
to make any alterations resulting from any technical or commercial  reasons it considers appropriate without notice  and 
assumes no responsibility for any possible mistake or inaccurancy in this brochure. - The reproduction in whole or in part 
of the photographs, drawings or texts is forbidden. Infringements will be punished by law. - Data and measurements are 
provided purely as an indication. ED
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Il valore riportato di superficie riscaldabile (riferito ad ambienti h. 2,70 m con un fabbisogno termico compreso fra 32 e 
33 W/m3) è puramente indicativo ed è calcolato nel caso di ambienti perfettamente coibentati e con apparecchio installato 
nella posizione più favorevole all’uniforme diffusione del flusso termico.
Data l’infinita possibilità di situazioni che possono verificarsi nelle installazioni, Caminetti Montegrappa non garantisce la 
corrispondenza dei numeri indicati a tutte le applicazioni.
Il rivenditore Caminetti Montegrappa è un professionista che durante la visita tecnica preliminare all’installazione è in 
grado di fornirvi  le indicazioni sulle apparecchiature adatte.

The value indicated referring to the heatable area (concerning rooms with 2,70 m height with a thermal requirement from 
32 to 33 W/m3) is merely illustrative and is calculated for perfectly insulated rooms, with an appliance installed in the most 
favourable position for the circulation of warm air.
Given the number of different situations that can occur during installation, Caminetti Montegrappa does not guarantee the 
correspondance of the indicated data with any given context.
The Caminetti Montegrappa dealer is a professional in his field who is capable of giving you during the preliminary 
technical visit all the information on the needed devices. 
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